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H. N. ANDERSENIKOLLEGIUM
Nakskov

I   januar   1968   oprette'de`s   Kollegie-
selsk'abet  af  1967  i  Nakskov med  det
formål  at  opføre  ct  stærkt  påkræv\et
kollegium  for  unge  fra  hele  lande't,
som  er  under  uddannelse  ved  byens
forskemge     institutioner.     Formålet
med   at   opføre   et  kollegium   er,   at
unge   under   uddannelse   i   Nakskov
får lejlighed til at bosætte sig i byen.

Selskabets   bestyrelse   består   af   5
medlemmer,   repræsenterende   Nak-
skov  Byråd,  Håndværker-  og  lndu-
striforeningen   i   Nakskov,   Nakskov
Handelsstandsforening,    A/S    Nak-
skov   Skibsværft   og   Aktieselskabet
Det  Østasiatiske  Kompagni.

Kollegiet  skal  stå  til  rådighed  for
et  bredt  udsni't  af  unge,   der  hidtil
har  været henvist til  privat  indloge-
ring,  og som under  opholdet på  kol-
legiet  får  lejlighed  til  at  lære  hin-
andens  uddannelses-  og  arbejdsom-
råde at kende til gavn først og frem-
mest  for  kollegianerne  selv,  men  på
længere sigt også for samfundets be`-
stræ'belser for en Øget indbyrdes  for-
ståelse mellem  de  forskellige  uddan-
nelser og erhverv.

Kollegiet  opføres  med   statsstøtte,
og  den  endelige  byggesum  incl.  in-

ventar   forventes   at   blive   3,3   mill.
kr.,   hvoraf   indtil   450/o   vil   kunne
dækkes ved  statslån,  medens  den  re-
sterende   kapital   skal   tilvejebringes

gennem   egenkap'ital   og   evt.   lån   i
realkreditinstitutionerne.

H.  N.  Andersen  Kollegiet  opføres

på  en  særdeles  velbeliggende  grund
i  Nakskov  over  for  idrætsanlæggene
i   frie   omgivelser   og  med   kort   af-
stand  til  byens  skoler  og  jernbane-
terræn.  Kollegiet  er  et  etplans  kom-

pleks  med  96  værelser  og  et  fælles
centralrum   opbygge't   omkring   fire

gårdhaver.  Der  er  mulighed  for  se-
nere  at udbygge kollegiet med yder-
ligere  32  værelser.

Værelserne    er   i    første   omgang
tænkt  til  håndværkerlærlinge,  tekni-
kumaspiranter,     værkstedsskoleaspi-
ranter,  mask'inteknikere  og  hande'ls-

gymnasiaster,  men  da  kollegiet  net-
op  er  til  unge  under uddannelse,  vil

gymnasiaster  også  komme  ind  i  bil-
ledet og skoleelever i  almindelighed.
Yngste  aldersgrænse  på  kolleg-iet  er
16  år,  og  der  er  selvfølgelig  adgang
for  drenge  såvel  som  piger.

Ved  centralrummets Østside  er ho-
vedindgangen  med  kontor  og  kiosk,

og  i  vestsiden  er  indrettet  cafeteria
og opvask,  idet  den varme kost tæn-
kes  leveret  udefra.  I  hver  være'lses-

gruppe   indgår   desuden   tekøkkener
til  kollegianernes  tørkostforplejning.
Centralrummet    anvendes   til    sam-
lingssal  for  fællesarrangementer  og
spisesal.

I  kælderetagen  under  den  Øs,tl'ige
del  af  centralrummet  indrettes  var-
me-   og   ventilationsanlæg,   toiletter
og sikringsrum,  hvilke't sidste  tænkes
anvendt  til  diverse  fritidsaktiviteter.

Værelserne  er  fordelt  i  6  fløje,  og
i  hver  fløj  er  16  værelser å  10,5  m2,
forsynet  med  komplet  inventar,  incl.
håndvask.   Det   ret   beskedne  værel-
sesareal  er  fastsa,t  til  fordel  for  fæl-
lesarealet, da der er tale om ret unge
kollegianere.  I  forbindelse  med  væ-
relserne  er  indrettet grupper af fæl-
les  toilet-  og  bruserum.

Der  vil  blive  udarbejdet  et  regle-
ment,  som  man  skal  rette  sig  efter,
ligesom   der   vil   være   en   fastansat
kollegieforstander,    som    skal    være
kontaktleddet   mellem   beboerne   og
bestyrelsen.  Han skal  ikke bo på ste-
dst.  Den  daglige  ledelse  overdrages
et  kollegieråd,  som  dannes  af  bebo-

3



erne  selv,  og  som  i  det  store  og  he.1e
selv kører dagliglivet  i kollegiet.  Be-
styrelsen   består   af :   C.  E.  Hansen,
borgmester i Nakskov,  Rud. Thøger-
sen,  underdirektør,  A/S  Det  Østasi-
atiske   Kompagni,   8.   W.   Pedersen,
direktør, formand for Nakskov Han-
delsstandsforening,   Ernst   Jac`obsen,
installatør,   formand   for   Håndvær-
ker-   og   lndustriforeningen   i   Nak-
skov,  0.  Kongsted,  vice'direktør,  A/S
Nakskov Skibsværft.

H. N.  ANDERSEN  STUDENT
HOSTEL  AT  NAKSKOV
ln  January  1968  the  Student Hostel  As-
sociation  of  1967  was  founded  in  Nak-
skov  for  the  purpose  of  building a  much
needed  hostel  for young people  from  all
over   the   country   who   are   undergoing
training   at   various   institutions   in   that
town.   The   purpose   of   the   hostel   is   to

give  such  young  people  an  opportunity
to  take  up  residence  in  Nakskov.

The  Association's  Board  consists  of  5
members    representing   Nakskov   Town
Council,  The  Handicraft  and  lndustrial
Association  of  Nakskov,  Nakskov  Com-
mercial  Association,   Nakskov  Shipyard
Ltd.   and   The   East   Asiatic   Company,
Ltd.

The  hostel  will  be  available  to  many

young   people   who   have   hitherto   been
compelled to  seek private  lodgings.  Dur-

ing   their   stay   at   the   hostel   they   will
have  the  opportunity  to  learn  about  the
training   and   working   spheres   of   their
fellow   residents,   which   will   primarily
be  of  benefit  to  themselves,  but  in  the
long  run  will  also  increase  mutual  un-
derstanding  between  the  different  skills
and  trades.

The  hostel  is  being  erected  with  State
assistance,  and  the  final  building  costs,
including     inventory,     is     expected     to
amount   to  D.   kr.  3.3   million,  of  which
up   to  45 °/o  can  be  covered  by  a  State
loan,  whilst  the  remainder must  be  rais-
ed   from   own  capital   and,  possibly,   by
loans  from  credit  institutions.

The  H. N. Andersen  Student Hostel  is
being built on a particularly well situated
site  opposite  the  Nakskov  sports  g.round,
in   open   surroundings   a   short   distance
from   the   railway   area   and   the   local
schools.  The  hostel  is  a  one-storey  block
with   96   rooms   and   a   central   common
room  built  round  four  gardens.   It  will
be possible  later on  to  enlarge  the build-
ing  by  a  further  32  rooms.

In   the   first   instance   the   rooms   are
intended   for   young   artisans,   technical
and   workshop   apprentices,   mechanical
engineers   and   higher   commercial   stu-
dents, but as  the hostel  is  designed parti-
cularly   for   young   people   undergoing
instruction   and   training,   pupils   in   the
higher school  classes will  also  be eligible
for   admission.   The   youngest   age   limit
for  admission  is   16  and  naturally  both
boys  and  girls  can  be  admitted.

At  the  east  side  of  the  central  room
is   the   main   entrance   with   office   and
kiosk,  and  on  the  west  side  a  cafeteria
and   washing   up   place   have   been   ar-
ranged as  the  intention  is  that hot dishes
will be sent in from outside. In each room

group  there  are  kitchenettes  where sand-
wiches  etc.  can be  prepared.  The  central
room  will  be  used  as   a  common  room
and  hall.

In  the  cellar  under  the  eastern  part
of  the  central  room  are  the  heating  and
ventilation  plant, lavatories and  a  safety
appliance   room;    the   last-mentioned   is
also  intended  for  use  as  a  hobby  room.

The    rooms    are    distributed    over    6
wings,   in   each   of   which   there   are   16
rooms  of  12,50  sq.yds  fitted  with  a  com-

plete  inventory,  including  a  hand  basin.
Regulations  will  be  drawn   i]p  which

must  be  complied  with.  There  will  be  a

permanent,  non-resident  principal,  who
will   act   as   link   between   the   residents
and  the  Board.  The  daily  management
will   be   delegated   to   a   hostel   council,
formed  from  among  the  residents  them-
selves.  The  Board  consists  of  Mr.  C.  E.
Hansen,    Mayor  of  Nakskov,  Mr.  Rud.
Thøgersen,  General Manager of  the East
Asiatic  Company,  Ltd.,  Mr.  8.  W.  Pe-
dersen,  Chairman  of  Nakskov  Commer-
cial    Association,    Mr.   Ernst   Jacobsen,
Chairman   of   the   Handicraft   and   ln-
dustrial   Association   of   Nakskov,    and
Mr.    0.   Kongsted,    Deputy    Managing
Director  of  Nakskov  Shipyard,  Ltd.



Fiskeriudstillingen i

ESI.h'ER(i

D`en  24.   april   1968   var   det   100  år

siden,   loven   om   anlæg   af   Esbjerg
havn   blev   vedtaget   i    folketinget,
men  det  var  krigen  i  1864  og  tabet
af Sønderjylland,  der for alvor satte

gang  i  planerne.   I   1865   fore]agdes
loven  om  en  jernbane  fra  Vamdrup
til   Esbjerg  samt   anlæg  af  h.avnen,
men  i  første  omgang  blev  kun  for-
slaget  om  jernbanen  vedtaget.

Men  i   1868  blev  det  så  havnens
tur,   og   dermed  begyndte   eventyret
om Esbjerg. Havnen voksede  og vok-
ser  stadigvæk,  og  byen  me'd  forstæ-
der  omfatter  nu  ca.   75.000  indbyg-

8ere.
Derfor  markeredes  havnens  jubi-

læum  i  dagene  fra  den  24.  april  til

Esbjerg.  H   M.  Kong  Frederik  IX
besøgte  Fiskerimessen  på  tilbageturen

fra   England.

Esbjerg.  H.  M.  King  Fredcrik  IX
visited  the  lnternational  Fisheries  Fair

on  l.is  rettiri.  from  Enigland.

Esbjcrg.  ØKs  stand  på  Fiskerimessen.

Esbjerg.  EAC's  stand  at  the  6th
lrbternational   Fisheries   Fair.
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Esbjerg.  Den  gennemskårne  model  af  M/S  4/!co/iø,  der  var  et  stort  trækplaster.

Esbjerg.  Thc   ciit  model  of   the   M/S   Ancona  whicl.  was  a  great  attraction  oi.  tl.e  stand.

5.   maj   1968   med   en   række  betyd-
ningsfulde  og  internationale  arran-

gementer.
For  første  gang  holdtes  en  inter-

national   fi'skerimesse   uden   for  Kø-
benhavn.  Rammen  om  den  blev  den
nye  8.000  m2  store  fiskeauktionshal.
Fiskerimessen    rummede    alt,    hvad

Esbjerg.  På  Kompagnicts  stand  var  dcr
et  lille   privat  aflukke.
hvor  vore  folk  kunne  diskutere  forretning
mcd   intcrcsscrcdc.

Esbjerg.  At  il.e  ComDany's  stand
lhere  was  a  Privale  cabii.  in  whiclt
biisiness  Prol)lems  could  l)e  discussed.

der   har   interesse   for   det   moderne
fiskeri,   for   fiskeriindustrien   og   de
utallige virksomheder,  der er knyttet
til  erhvervet.

Der   var   mange   ting   at   se   på:
Kunstudstilling,       Containerhavnen,
Den  Britiske   udstilling,  Den  lnter-
nationale  Fiskeri  Messe,  Fiskeri-  og
Søfartsmuseet   med    Saltvandsakva-

®

rlum.

Kompagniet greb denne glimrende
lejlighed  til  at  vise  flaget  i  Esbjerg
ved  at  have  en  stand  på  fiskerimes-
sen,  idet  vi  viste  skibsmodeller,  bil-
leder  af  aktiviteter  inden  for  Kom-

pagniet,  og  information  var  tilgæn-
gelig   angående   Kompagniets   ruter
og  uddannelse  af  søfolk.

Fiskerimessen  var  en  stor  succes  i
det hele taget.  Omkring 50.000 men-
nesker  besøgte  messen  i  de  10  dage,
den var åben.

Under   H.M.   Kongens   besøg   på
udstillingen  den  2.5.1968,   havde  vi
fornøjelsen  at  bemærke,  at  Kongen
standsede ved Kompagniets stand og
med  stor  interesse  beså  de  udstillede
modeller.

Det  var  den  6.  Internationale  Fi-
skeri   Messe,   der   afholdtes   i   Dan-
mark,  og  messen  i  Esbjerg  tegnede
til  at blive  den  hidtil  største  fiskeri-
messe   i   Europa  med   udstillere   fra
15-20  nationer.

A/S Fibertex
nyØK
fabrik

i Aalbor8

I  forbindelse  med  Kompagniets  ak-
tivetet    indenfor    textilindustri    har
man i  længere tid været opmærksom

på  det  hastigt  ekspanderende  mar-
ked  i  gulvtæpper.  Af  speciel  inter-
esse   her   er   de   såkaldte   »tuftede«
tæpper.  »Tufting«  metoden  består  i,
at   et   stort   antal   fine   nåle   presser

garn   gennem   en   »carpet  backing«,
der  i  praksis  virker  som  rygraden  i
et  tæppe.  Herved  dannes  de  løkker,
som  udgør  tæppets  luv.

Som  »carpet  backing«  anvendtes  i
starten    udelukkende    jute    hessian,
men    grundet    en    række    tekniske
ulemper,   først   og   fremmest   mang-
lende  ensartethed,  har man  i  U.S.A.

gennem  længere  tid  e'ksperimenteret
med    fremstilling    af    en    syntetisk
»carpet    backing«    efter    forskellige
metoder,   hvoraf   imidlertid   kun   €n
type   -   »Loktuft«   -   fremstilles   på
basis    af    »non-woven«    princippet.
Undersøgelser godtgjorde, at det pa-
tenterede   »Loktuft»   var   det   mest
lovende  produkt,  og  i  efteråret  1967
indledtes  forhandlinger  med  paten-
tets indehaver, Bigelow-Sanford lnc.,
en af verdens største itæppefabrikan-
ter, om et samarbejde, og i december
1967    blev   der   indgået   en   aftale,
hvorefter   Kompagniet   opnåede   fa-
brikations-  og salgsrettighederne  for
»Loktuft«  i  hele  Vesteuropa.  Endvi-
dere indebærer aftalen ret til udnyt-
telse  af  fremtidige patenter på  dette
område,  vejledning ved  opstilling og
indkøring   af   produktionsmaskineri.
Med   Phillips   Petroleum,   Bigelow-



Sandfords  licenstager  i  U.S.A.,  blev
der  i  februar  1968  ligeledes  indgået
aftale  om  leverance  af  det  væsent-
ligste   råmateriale  -  polypropylene.
Denne  aftale  dækker  endvidere  tek-
nisk   bistand   ved   fremstillingen    af
»Loktuft«, baseret på Phillips Petro-
leums egne erfaringer og forsknings-
arbejde.

Et  nyt  selskab  ved  navn  A/S  Fi-
bertex,  som  ejes  af  Kompagniet,  er
senere blevet stiftet,  og fabrikations-
og   salgsrettighederne   til   »Loktuft«
er  overdraget  det nye  firma.  Selska-
bets  hjemsted  er  Aalborg,  hvor  en

grund på 28.000 kvadratmeter er er-
hvervet i  det nye  industrikvarter,  og
selskabet   råder   over   en   option   på

yderligere  ca.  150.000  kvadratmeter.
Den første  fabriksbygning,  der al-

lerede    er    detailprojekteret,    bliver
opført   af  et   entreprenørkonsortium
i Aalborg, som påbegyndte entrepre-
nørarbejdet i marts  1968.

Maskinerne  til  den  første  produk-
tionslinje er bestilt,  og det forventes,
at  produktionen  vil  kunne  påbegyn-
des  i  efteråret.

Interessen   blandt   tæppefabrikan-
ter  for  »Loktuft  carpet  backing«  er
så  stor,  at  det  allerede  nu  er  under
overvejelse  at  tage  skridt  til  en  for-
dobling     af     fabrikkens     kapacitet,
hvorefter   virksomheden   vil   kunne

producere   ca.    15   mill.   m2   »carpet
backing«  årligt.

FIBEHTEX  I;TD.  -
NEW  EAC  FACTOHY  IN  AALBORG

ln  connection  with  the  Company's  ac-
tivities within the textile industry,  atten-
tion  has  for  a  long  time  been  directed
on   the   rapidly   expanding   market   in
carpets.  The  so-called  tufted  carpets  are
of  special  interest.  The  tufting  method
consists    of    a    great    number    of    fine
needles  pressing  yarn  through  a  carpet
backing  which  in  practice  is  the  back-
bone  of  a  carpet.  In  so  doing  the  loops,
the  nap  of  the  carpet,  are  formed.

Initially   only  jute  hessian  was   used
as  carpet  backing,  but  on  account  of  a
series  of  technical  drawbacks,  first  and
foremost    lack    of    uniformity,    experi-
ments  have  for  a  long  time  been  made
with the production of a synthetic carpet
backing  by different  processes. However,
only  one  process  -  »Loktuft«  -  is  based
on  the »non-woven« principle.  Examina-
tions   proved   that   the   patented   »Lok-
tuft«   was   the   most   promising   product.

Aalborg.   Modcllen.
som  viscr,  hvordan  fabrikken
vil  komme  til  at  tage  sig  ud.

A(ill)org.  The  mtidel
showing  how  ihe  new
f actory  will  look  wh(ii
erected .

In    the    autumn    of    1967    negotiations
were   opened   with   the   owner   of   the
patent,  Bigelow-Sanford  lnc.,  one  of  the
world.s  biggest  carpet  manufacturers.  In
December,     1967,     an    agreement    was
reached  whereby  the  Company  acquired
the    production    and    sales    rights    for
»Loktuft«    in    the    whole    of   Western
Europe.   The   agreement   also    includes
the  right  to  utilize  future  patents  with-
in  this  field  and  guidance  in  connection
with  the  mounting  and  starting  of  the

production  machinery.  In February,1968
an  agreement  was   also   concluded  with
Phillips Petroleum, the  users  of Bigelow-
Sanford's    license    in   USA,    about    the
delivery   of  polypropylene   -   the  most
essential   raw  material.   This   agreement
also comprises  technical assistance  in  the

production  of  »Loktuft«  based  on  Phil-
lips   Petroleum's   own   experiences   and
research  work.

A  new  company,  Fibertex Ltd.,  owned

by  our  Company,  has  now  been  formed,
and  the  manufacturing  and  sales  rights
have   been   transferred   to   it.   The   com-

pany  is  domiciled  in  Aalborg,  where  an
area  of  33.500  sq.yds.  has  been  acquired
in   the   new   industrial    district   of   the
city.   The   company   has   an   option   on
abt.   179.000  additional  sq.yds.

The  first  factory  building,  which  has
already  been  planned  in  detail,  is  being
built  by  a  group  of  contractors  in  Aal-
borg,  and  in  March,   1968  the  construc-
tion  was  commenced.

The  machines  for  the  first  production
linc  have  been  ordered,  and  production
is  expected  to  start  in  the  autumn.

The  interest  of  carpet  manufacturers
in  »Loktuft  carpet  backing«  is  so  great,
that  a  doubling  of  the  factory  capacity
is    already   being   considered.    In   that
event  the  factory  will  be  able  to  pro-
duce   abt.   18   mill.   sq.yds.   carpet  back-
ing  yearly.

Købcnhavn.    Tirsdag   den   30.   maj    1968   blev   kontraktcn   mellcm   Aalborg   kommune   og   Kompagniet
skrevct   under.    Tilstede    fra    Aalborg   var   bl.  a.    byens    borgmestcr   Thorvald    Christensen,    (t.v.)    og
formanden  for  A/S  Fibertcx,  underdircktør  Bent  Andcrscn,  ØK.

CoD€nhagen.    Ori  Tuesday   `30th   May,   1968   lhe   contract   belween   Aalborg  Mur.iciDality   and  our  Com-

Pany  was   signed.  Visiiors   from   Aalborg  included  the  mayor  of   lhat  town,   Mr.  Thorvald  Chi.istensen
(to   tl.e  left)  and  tl.e  Chairmai.  of  Fibertex.  Lld.,  Mr.  Bent  Anlersen.



M/sÅtiiewida

Den  6.   april   1968   afleverede  Nak-
skov Skibsværft endnu en nybygning
til  ØK.  nemlig  M/S  4frc't/c.dø.

Den  9.  april   1968  afholdt  Direk-
tionen  en  frokost  ombord  for  skibets

gudmoder,  fru  vice.direktør  G.  Hal-
ling-Andersen.

Gudmoderen   overrakte   en   meget
smuk  gave  til  sk'ibet,  en  figur  fore-
stillende   en   eskimo-fisker.   Figuren,
der   er   placeret   i   salonen   ombord,
måler  ca.   40   cm  og  er  skåret  ud   i
Soap-stone   af  en  eskimo   ved  navn
Moses,   der  b.or  på  en  lille  boplads,
Povungnituk,  på  Østsiden  af  Hudson
Bay  i  Canada.

M/S   4f7.c7tJ3.cZcz,   der   er   bygget   til

Lloyd's   Reg.ister,   højeste   klasse,   er
en   åben/lukket   shelterdækker   med
følgende  dimensioner:

Længde  overalt:  548' -1" -167.06  m
Bredde på  spant:  81' -3" -    24.76  m
Dødvægt  »åben«:   10.880  tons
Dødvægt  »lukket«:   14.720  tons
Kapacitet   ekskl.   fryserum:   675.900   ku-

bikfod.
Fryserum  alene:   84.000  kubikfod.

De  11  fryserum kan uafhængigt af
hinanden  blive  afkølet  til   +   i3° F

(+ 250 C).
M/S  4£7.c'u3.dø  omfatter  7  lastdyb-

tanke   med   en   samlet   kapacitet   på
omkring  930  tons,  hvoraf de  5  tanke
er beregnet til  opvarmning af lasten.
Tankene  er  specielt  behandlet  til  at
kunne  transportere  flydende summi,
spiseolie,  tælle,  etc.

M/S  4freu3.dø  har  5  lastrum  for-
ude  og  1  lastrum  agter  for  maskin-
rummet.
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Skibet er bl. a.  bygget  til  transport
af   containere.    Der   kan   maksimalt
transporteres  354   20'  containere,   af
hvilke   108  anbringes  på  dækket.

M/S   4f).c'tJ3.dø  er   forsynet  med   3
fem tons løbekraner,  6 par lossebom-
me  beregnet  til  5  tons  hanefodsop-
rigning.   3   sværvægtsbomme  er  rig-

get   til   25   tons,   og   to   af   dem   kan
omrigges  til  60   tons.   Skibet  er  for-
synet med et automatisk  fortøjnings-
spil  både  for  og  agter.

Hovedmaskinen    er    en    12-cylin-
ders  Burmeister & Wain  dieselmotor,
type  1274-VT2BF-160,  som  udvikler
19.800    BHP    ved     119    omdr./min.

afleweiiel

Dette  vil  give  4f7.c'u3.dø  en  service-
fart på 22  knob.

4frc7u8.cZø   er   udrustet   med   agter-

propeller   med   vendbare   blade   og
bovpropeller    for    at    opnå    højeste
manøvreevne.  Der  bruges  i  stor  ud-
strækning    automatisering,    og   ma-
skinrummet   vil   være   ubemandet   i
nattimerne,   idet   maskinen   kontrol-
leres fra broen.

4freu8.dø   er   blevet   opkaldt   efter
et punkt på navigationsruten mellem
Tahsis   og   Gold   River,   Vancouver
lsland.

M/S  4£rcu3.dcz  vil  på  sin  jomfru-
rejse  til  Australien  være  under  kap-

IJ`ru   G.   Halling-Andersen.   skibets   gudmoder.   ved
siden  af  sin  gave  til  skibet.

Mrs.   G.  Halliitg-Andcrscii,   the   godmolhei.   t]f   tlic

shi|]   sttintliiig   l]esidc   hcr   |]rescnl   to   ihc   shi|i.



TØ4J
tajn  E.  J.  Prauses  kommando,  og  P.
Laut  vil  være  maskinchef.

Skibet  sejlede  samme  aften  ud  på

jomfrurejsen   til   Finland   og  videre
til  Hamburg  og  Australien.

MIS  ATREVIDA

On  the  6th  April,   1968  Nakskov  Ship-

yard    delivered    another    new-building
for  The  East  Asiatic  Company,  the  M/S
Atrevida.

On  gth  April,   1968   the  Manasement
gave   a   lunch   on   board   the   vessel   in
honour  of  the  godmother,  Mrs.  G.  Hal-
ling-Andersen.

The  godmother's  present  to  the  vessel
was  a  figure  carved  in  soap-stone.  The
carver's   name   is   MOSES   (Eskimos   do
not   have   surnames)    and   he   lives   at
Povungnituk,   a   small   trading   post   on
the  east  side  af  Hudson Bay.  The  carv-
ing,  placed  in  the vessel's  saloon, depicts
an  Eskimo  fisherman,  it  is  quite  heavy
and  about 35  to  45  cm  tall.

The  M/S  4£ret/idø  has  been  built  to
Lloyd's   Register,   highest   class,   as   an
open/closed  shelter  decker  and  has  the
following  dimensions:

M/S  4fret/!.dø.   I  midten  taler  skibets  fører,  kaptajn  E.  J.  Prause  for  skibets  gudmoder,  fru  vicedirektør
G.  Halling-Andersen.     På   billcdet   ses   iøvrigt   fra   vcnstrc:   Direktør   S.  Storm-Jørgensen,   fru   direktør
T.  W.  Schmith,   kontorchef   0.  Brolykke,    dircktør   og   fru   direktør   Werner   Nielsen,   maskininspektør,
civilingeniør   E. Kongsted,   fru   direktør   S.  Storm-Jørgensen  -   kaptajn   Prause   og   fru   vicedirektør   G.
Halling-Anderscn  -  bagved  direktionssekretær Valdemar Schmidt,  undcrdirektør  Rud.  Thøgersen,  skibs-
inspektør,   kaptajn   E.  G.  Enn6,   underdirektør   T.  Billc,   vicedirektør   G.  Halling-Anderscn,   maskinchef
P.  Laut,  ovcrstyrmand  J.  Tuxen  og  dircktør  Mogens  Pagh.

Length  overall:  548'  -  1"  -  167.06  m
Breadth  moulded:  81' -3"  -24.76  m
Deadweight:   Open   10.880   ts.   -   closed
14.720   ts.

Capacity  excl.  refr.  space:  675.900  cbft.
bales.
Refr.  holds:  84.000  cbft.  bales.

The  11   refrigerated  chambers  can  be
cooled   down   independently   to   -13°F
(-250 C).

The  M/S  4freuc.dø  has   7   cargo  deep
tanks  with  a  total  capacity  of  abt.  930
ts.,  five  of  the  tanks  arranged  for  heat-
ing  of  the  cargo.  The  tanks  are  especi-
ally  treated  to permit transport of latex,
edible  oil,  tallow  etc.

The  M/S  4£rc7u8.da!  has  five  holds  for-
ward   and   one  hold  aft   of  the  engine
room.

The   M/S   4£rc'tJ®.dø   is   among   other
things  built  for  carriage  of  containers.
These  are  stacked  in  the  holds  and  the
total   capacity  is   354   20'   containers   of
which  108  are  carried  on  deck.

The  M/S  4frcJtJ;dø  is   equipped  with
three  5  ts.  travelling  cranes,  6  pairs  of
derricks  for  5  ts.  in  union  purchase  and
three  derricks  with  lifting  capacity  up

to   25   ts.   are   available.   Two   of   these
can   be   rigged   up   to   60   ts.   each.   The
ship   is   equipped   with   constant   tension
winches  forward  and  aft  for  mooring.

The   main   engine   is   a    12   cylinder
Burmeister   &   Wain   diesel  motor,   type
1274-VT2BF-160,        which        develops
19.800  BHP  at   119   rev./min.   This  will

give  the  4frc7uc.dø  a  service  speed  of  22
knots.

Like   the   six   last   similar   ships   the
M/S   4£rc7u3.cZø   is   provided   with   a   bow
thruster  which  gives  superior  manoeuv-
rability.  Automation  is  used  to  a  very

great  extent  and  the  engine  room  will
be    unmanned    during    nighttime,    the
engine being controlled from  the bridge.

4freu3.dø   has   been   named   after   a
point  on  the  navigation  route  between
Tahsis    and    Gold    River,    Vancouver
lsland.

On  the  maiden  voyage   to   Australia
the   M,/S   4£rc'u8.dø   will   be   under   the
command   of   Captain   E.J.Prause   and
the  Chief  Engineer  will  be  Mr.  P. Laut.

The  vessel  left  on  the  same  evening
and   went   out   on   its   maiden   voyage
heading    for    Finland    and    thereafter
Hamburg  and  Australia.
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Direktør Mogens Pagh og direktør T. W.
Schmith  deltog   18.-19.   april  i  ADELA
Executive-  og  Board  Meeting  i  Luxem-
burg.

Mr. Mogens Pagh and Mr.T .W . Sclmitl.,
Managing   Directors   EAC,   on   18-19th
April  Participated  in  an  ADELA  Exe-
cutive-  and  Board  Meeting  in  Luxem-
burg.

®

Den  8.  maj   1968  afrejste  direktør  Mo-

gens  Pagh  via New York  til  St.  Thomas
og   deltog  d6r  i  Det  Vestindiske   Kom-

pagnis  generalforsamling den  10.  maj.
Prokurist  Lage  Hansen,   der  var  af-

rejst   fra   København   den   6.   maj   1968
til  New  York  og  Houston  i  forbindelse
med  Kompagniets  træforretning  i  USA,
mødte   direktør   Pagh   i   New   York,   og
den   13.   maj   1968   fortsatte   de   sammen
rejsen  til  Los  Angeles,  Tokio  og  Hong
Kong.

I  Hong  Kong  var  der  lejlighed  til  at
træffe    filialbestyrerne    fra    Saigon    og
Manila  og  drøfte  forretninger  i  forbin-
delse  med  de  pågældende  kontorer.

Direktør    Pagh    og    prokurist    Lage
Hansen    fortsatte    derefter    til    Kuala
Lumpur,   hvor   der   i   dagene   fra   den
22.-26.   maj   afholdtes   et   regionalmøde
med   deltagelse   af   filialbestyrerne   fra
Bangkok, Singapore, Penang,  Kota  Kina-
balu  og  Djakarta.   Efter  mødets  afslut-
ning  afrejste  direktør  Pagh  til   Køben-
havn.  Ankomst  den  27.  inaj   1968.

Under  opholdet  i  Kuala  Lumpur  ind-
viedes  Kompagniets  nye  Vespa  Scooter-
fabrik i  overværelse af en delegation fra
Piaggio   fabrikkerne   i   ltalien.   Delega-
tionen   aflagde   herefter  besøg   i   Singa-
pore,  Djakarta  og Bangkok.

Forventet  ankomst  til  København  for
prokurist Lage  Hansen  ca.  10.  juni  1968.

On   sth   May,   1968   Mr.   Mogens   Pagh
left  for  St.  Thomas  via  New  York,  and
on  10th  May  læ  Participated in tlæ  Ge-
neral  Meeting  of  The  West  lndian  Co.
Ltd.

Mr.   Lage   Hansen,  wlw   left   Copen-
lwgen  on  6tl®  May,  1968  for  New  York
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and   Houston   in   connection   with   tlæ
Company's  wood  biisiness  in  USA,  met
Mr.   Pagl.  in  New  York,  and  on   13th
May,   1968   tl.ey   continued  tl.e   journey
togetlær    io    Los   Angeles,   Tokyo,   and
Hong Kong.

In   Hong   Kong   the   managers   from
Saigon  and  Manila  had  the  oPportunity
to   discuss   business   with   Mr.   Pagh   i'n
connection  with  tl.eir  offices.

Mr.  Pagh  and  Mr.  Lage  Hanscn  con-
tinued to  Kuala Lumpur, where a regio-
nal meeting was  l.eld from 22nd to 26th
May,   attended   by   the   managers   from
Bangkok, Singapore, Penang, Kota Kina-
balu, and Djakarta. After the conclusion
of  the meeting Mr. Pagh left for  Copen-
lmgen.  Arrival  on 27tl.  May,1968.

During the  stay in Kuala  Lumpur  tl.e
Company's   new  Vespa   Scooter   factory
was   inaugurated  in  tlæ   Presence   of   a
delegation  from  Tlw   Piaggio  Factories
in ltaly. TILe delegation also Paid a visit
to  Singapore, Djakarta,  and  Barbgkok.

Expected   arrival  in  Copenlwgen  f or
Mr.  Lage  Hansen  abt.  10tlb  June,  1968.

®

Direktør  S.   Storm-Jørgensen  og  Advo-
kat  F.  Hasle  besøgte  Genoa  den  1.  maj
1968  i  forbindelse med  indvielsen  af  det
nye  firma  SIAMAR.

Mr.  S.  Storm-Jørgensen,  Managing  Di-
rector   of   EAC,   and   our   advocate,   F.
Hasle,  visited  Genoa  on  lst  May,  1968
in  connection  with  the  inauguration  of
the  new  firm  SIAMAR.

®

Vicedirektør   G.    Halling-Andersen    og
direktør Aage  Hansen,  Dansk  Sojakage-
fabrik  A/S,  var  i  Hamburg  den 3.5.1968
i   anledning   af   Neuhofen   Hafengesell-
schaft's   åbningsceremoni   af   siloanlæg-

8et.

On  3rd  May,  1968  Mr.  G.  Halling-An-
dersen   and   Mr.   Aage   Hansen,  Danisl.
Soyacake   Factory   Ltd.,  were   in  Ham-
burg   on   the   occasion   of   tlæ   opening
ceremony  of  tl.e  Neulwfen  Hafengesell-
schaft  siloes.

®

Underdirektør  0.   Feierskov  Andreasen
afrejste  den 2.  april  sammen med  direk-
tør  0.  Stangegaard,  ØK Data,  til  Wash-
ington  D. C.   i   forbindelse  med  E.D.B.-
udviklingen  indenfor  Kompagniet.

Hjemkomst  for  underdirektør  0.  Fei-
erskov  Andreasen  den  6.4.68  og  direktør
0.  Stangegaard  den  9.4.68.

On 2nd April.  Mr.  0. Feierskov Andrea-
seri,,   General   Manager   left   for  Wasl.-
ington  D. C.  together  with  Mr.  0   Stan-
gegaard,  Manager, ØK Data,  in  comec-

tion with  tl.e Companf s E.D.B. iriterests.
Mr.  0.  Feierskov  Andreasen returned t,o
Copenlwgen  on  6th  April  and   Mr.  0.
Stangegaard  on gth  April.

®

Efter   længere   tids   forhandlinger   med
den  af  rederierne  A.  P.  Møller  og  det

japanske   K. K. K.   dannede   fælleslinie:
Mærsk-Kawasaki  Line,  har  denne  linie
opnået  medlemskab  af  F.E.F.C.,  og  kon-
ferencen  udsendte  den 26. april  1968  føl-

gende  meddelelse:
Mærsk-Kawasaki  Line
Medlemmerne   af   ovennævnte   konfe-

rence    meddeler,    at    Mærsk-Kawasaki
Line   vil   indtræde   i   konferencen   med
virkning  fra   11.  maj   1968.

Samtidig  meddelte  Kompagniet  og  A.
P.  Møller  følgende  i  den  danske  presse:

Under henvisning til Mærsk-Kawasaki
Liniens  indtræden  i  konferencerne  mel-
lem  Europa  og  Det  fjerne  Østen,   som
omtalt   andetsteds,   oplyser   Aktieselska-
bet  Det  Østasiatiske Kompagni  og Rede-
riet  A.   P.   Møller,   at   det   er  hensigten
at  indgå  i  et  vist  samarbejde,  hvorom
nærmere  meddelelse  vil  fremkomme  se-
nere.

Nærmere  udformning  af  det  omtalte
samarbejde  er  under  udarbejdelse.

After   Protracted   negotiations   witl&  tlee

joint line  Mærsk-Kawasaki  Line  formed
by  tl.e  shipping companies  A.  P.  Møller
and  tlæ  Japanese  K.K.K.,  this  line  lws
obtained  membership  of  F. E. F. C.,  and
on  26tl.  April,  1968   the  Conf erence  is-
sued  tlw  following  announceinent:

Tlæ  Mærsk-Kawasaki  Line
Tlbe  members  of  the  above  mentioned

Conf erence  a'imounce  tlwt  The   Mærsk-
Kawasaki  Line  will  join tlw  Conf erence
as  from  11th  May,1968.

At  tlte  same  time  tlæ  Company  and
A.  P.  Møller   announced  tlæ   following
in tl.e  Danish  Press..
Witl.  reference  to  the  Mærsk-Kawasaki
Line's  accession  to  tlw  Europe-Far East
Conf erences,    as    mentioned    elsewhere,
The  East  Asiatic  Company  Ljmited  arLd
tlæ  A.  P.  Møller  shipping  concern  state
tl.at  it  is  intended  to  establisl&  a  certain
co-operation,  Particulars   of  wl.ich  will
appear  later.

Further   elaboration  of   tl.e   co-.opera-
tion in  question is  being worked  out.

®

Ernst   Keller,   administrerende   direktør
for  Adela  lnvestment  Co.  S.  A.  (stiftet  i
1965  med  henblik  på  investeringer  i  in-
dustri   i   Latin   Amerika)   holdt   den   8.
april   1968  i  bestyrelsessalen  på  Hoved-
kontoret   et   foredrag   om   »Adela«    og
dets  aktiviteter  for  en  indbudt  kreds  af
danske   erhvervs-   og  bankfolk.



On   sth   April,   1968   Mr.   Ernst   Keller.
Managing Director  of  Adela lnvestment
Co.,   S.   A.  (establislwd  in   1965  witlb  a
view  to  investing in industrial  activities
in   Latin   America)   delivered,   in   the
Board  Room  of  our  Head  Of fice,  a  lec-
ture  on  "Adela"   and  its  activiiies  to  a
number   of   Danisls   Business   Executives
and  Bank  Managers  invited  by  EAC.

®

Kompagniet har overtaget maskinfabrik-
ken  H.  Hansens  Eftf.,  Odense,  hvis  ho-
vedproduktion   består   af   en   avanceret
type    butterfly-ventil,    der    anvendes    i
tankskibe  og  på  raffinaderier.

Denne   ventiltype   supplerer   produk-
tionen  af  lignende  hydrauliske  ventiler
ved    De    Forenede    Maskinfabrikker    i
Nakskov,  og  et  meget  nært  samarbejde
mellem   de   to   virksomheder   er   påbe-
gyndt  under  fælles  ledelse,  administra-
tion  og  regnskabsførelse  i  Nakskov.

H.   Hansens   Eftf.s    tidligere    indeha-
ver,  ingeniør  P.  V.  Johansen,  fortsætter
som   salgsdirektør   for   Odense   virksom-
heden,   medens   hr.   Helge   Nielsen,   In-
dustriafdelingen,   er   ansvarlig   for   sel-
skabets  administration.

The  Company  lws  taken  over  tl.e  ma-
chine  works  H.  Hansen's  Ef tf.,  Oderise.
an  enter|irise  mainly  Producincg  an  ad-
vanced   type   of   butterfly   valves,   used
in tankers and refineries.

This   type   of   valve   supplemenis   the

Production   of   sirrrilar   hydraulic  valves
at  Tlæ   United   Macl.ine  Works,  Nak-
skov,  and  a  very  close  co-operation  has
been  established between the  two  enter-
Prises  urbder  joint management,  admini-
stration,  and  accounting in Nahskov.

The   Previous   owner   of   H.   Hansen's
Eftf..  Mr.  P. V.  Jol.ansen, will  corLtinue
as  sales  director  f or  the  macl.ine  works
in   Odense,   while   Mr.   Helge   Nielsen,
Industrial    Department,   is    rest]onsible
f or  tlw  administration.

®

Sammen  med  Paul  Bergsøe  &  Søn  har
Kompagniet  overtaget   en  mindre  virk-
somhed  for blyrekuperering  i  Venezuela
ved   navn  Fundicion  y  Elaboracion   de
Metales,   C.A.,   beliggende   ca.150   km
vest for Caraca.s.

Selskabets   navn   vil   blive   ændret   til
BERA  de  Venezuela  S.  A.,  og  et  lokalt
firma   ved   navn   Dismatica   lndustrial
S.  A.  vil  deltage  i  selskabet  som  minori-
tetsaktionær.  Den  administrative  ledelse
vil  blive  overtaget  af  Kompagniets  ud-
sendte  medarbejder,  hr.  Martin  Bagger,
medens   den   tekniske   ledelse   vil   blive
varetaget  af  en  P. 8.  &  S.  medarbejder.

Den   nuværende   produktion   af   bly
og  blylegeringer  fra  brugte   akkumula-

torblyplader,   vil   blive   fortsat   og   for-
øget,  og  desuden  vil  der  blive  installe-
ret  nye  ovne  og  udstyr  for  behandling
af  andet metal  skrot indenfor P. 8.  8c  S.s
sædvanlige   arbejdsområde.

Together  with  Paul  Bergsoe  &  Son  the
Company   lws   acquired   a   small   t]larLt
f or  lead  recuperation  in  Venezuela  by
the   i.ame   of   Fundicion   y   ElaboraciorL
de   Metales,  C.  A.,  and  located  (ipprox.
150  km  west  of   Caracas.

Tl.e   name   of   tlæ   company   will   be
changed  to  BERA  de  Venezuela  S.  A.,
and  a  local   firm  Dismat,ica  lndustrial
S.    A.   w'ill   Participate   as   a   minority
shareliolder.  The   administrative  mari,a-
gement w'ill  be  undertaken by  the  Com-
Pany' s representative . Mr . Martin Bagger .
wliile  tlt,e  teclmical  management  will  be
liandled  by  a  P.B.  &  S.  representative.

Tlw   Present   Production  of   lead   and
lead  alloys  from  old  battery  Plates  will
be  continued and expanded, but furtl.er-
ii.ore   new   furnaces   aiid   equipmem  f or
recuperati()n  of  scrap  from  other  metals
within tlæ  Production range  of P. 8. & S.
will be  installed.

®

På   en   ekstraordinær   8.eneralforsamling
i  A/S  Den Danske  Mælkekondenserings-
fabrik   i   slutningen   af   april   1968   blev
det  besluttet  at  nedlægge  mælkepulver-
fabrikken  i  Nakskov  og  samtidig  flytte
selskabets   hovedsæde   fra   Nakskov   til
Horsens,   hvor  den  anden  af  selskabets
mælkekondenseringsfabrikker   er   place-
ret.

År for år er køerne vandret mod  vest,
og    Mælkekondenseringsfabrikkens    be-
styrelse  mener  ikke,  at  der  er  basis  for
at   foretage  de  betydelige  investeringer
på   fabrikken   i   Nakskov,   som   er  nød-
vendige  for  en  fortsat  rentabel  produk-
tion.

Overflytningen   til   Horsens   og   ned-
lægningen  af  fabrikken  i  Nakskov  skal
efter  planen  finde  sted  med  udgangen
af   1968.   Selskabets  blikemballagefabrik
i  Nykøbing  Falster  vil  ikke  blive  berørt
af omlægningen.

Mælkekondenseringsfabrikken  i  Nak-
skov,  der  var  den  første  af  sin  art  her-
hjemme,  blev  oprettet  i  1907.

In   April,   1968   it   was   decided   at   an
extraordinary  General  Meeting  of  The
Darrish Condensed  Milk Factory to  close
tl.e milkpowder  f actory  at Nakskov  and
at  tl.e  same  time  move  tlw  l.ead  of fice
of  the  company  from  Nakskov  to  Hor-
sens, in which town another  of  the  com-
Pany's  factories  is  situated.

Year  by   year  tl.e   cows   hcwe  moved
westwards   and  tl.e  Board  of   the  Cort-
densed  Milk  Factory  is   of  the   opinion
that   tl.ere   is   no   basis   f or  making  the

considerable  investments  in  the  f actoi.y
at  Nakskov  whicl.  are  necessary   f or   a
continued  Profitable  Productiorb.

The  transf er  to  Horsens  ænd  the  clos-
ing  of  the  factory  at  Nakskov  will,  ac-
cording  to  Plan,  take  Place  b,y  tl£e  end
of  1968. The  companf s  canning factory
at Nykøbing Falster will not be  affected
by tlæ change.

Tl.e  Condensed  Milk Factory  at Nak-
`skov  which  was  the  fiist  of  its  kind  in
Denmark  was  establisl.ed  in  1907.

®

Udbyttedeklarationer
A/S  Den  Danske  Mælkekondense-
ringsfabrik,    Nakskov     ..........
A/S   Det   Østasiatiske   lndustri   &

90/o

Plantage  Kompagni,  København  . .   14°/o
Det   Vestindiske   Kompagni,   St.
Thomas........................

Det Danske  Medicinal-  &  Kemika-
lie  Kompagni  Aktieselskab  (Medi-
cinalco),......................

Declarations  of  Dividends
Tlæ  Danish  Corbdensed  Milk  Fac-
tory   Ltd..   Nakskov    ............

150/o

150/o

9.0/o

The  East  Asiatic  lndustry  sc  Plan-
tation  Company  Ltd.,  Copenlwgen  lq°lo
The  West  lndian  Company   Ltd.,
St.  Thomas    ....................   if;O/o

Tlbe  Danish  Medicinal-  8c  Cl.emi-
cal   Company   Ltd.   (Medicinalco)  .  15°/o

GÆSTEBOGEN
Tlæ Visitor's  Book

Manuel  de  Pimentel  Brandåo, BraLstitiiens
Ambassadør,  København.

Edmundo     Radwanski,    FørstesckTctær,
Den  Brasilianske  Ambassade,  Køben-
havn.

Æoøer£  D.  47724øze;,  Ghanas  Ambassadør,
København.

John  Sidebotham, The MaLrcori CompaL-
ny,    Overseas    Manager,    Int.    Div.,
Chelmsford.

J.  H.  PecÆ,  Vice-Chairman,  Tahsis  Co.,
President  C.  1.  P.,  Montreal.

F.   0.   Foze/Jer,   Board   Member,   Tahsis
Co.,    Exec.    Vice-President   C.    1.    P.,
Montreal.

/.  S.  Mø#zøeJ/,   Board   Member,   Tahsis
Co.,  Dir.  Finance,  C.  1.  P.,  Montreal.

Stephen   C.   Eyre,   Sen.   V±ce-Pres±dent,
First   National    City   Bank   of   New
York.
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Rodi.ey    N.    Hatclier.     V.ice-PrestiderLt.
First   National    City   Bank   of   New
York.

C.  M.  uø7i V/!.crdc'7!,  Sen. Vice-President,
dent,  Bank  of America,  San  Francisco.

Sc./dd67   Mc'rjmø7!.   Jr.,   Regional   Vice-
President,  Bank  of  America,  Paris.

473fÆon)t Bcnn. Chairman,  Price & Pierce

(Pacsales   Ltd.)   London.
Flemming    Kolbye,   BaLnk    o£    Amer.\caL,

Copenhagen  Representative.
F.  X.  Bøøci/r.  Direktør,  Cicofrance,  Pa-

rls.

K.    Hø//øJ-Mø//c'r.   Direktør,    dr.   phil.,
Novo lndustri A/S.

E.    Hauibstrup    Clemmensen,   D.irek+ør,
Novo lndustri A/S.

Thorvald  Clerislensen, Borgmester,  Azil-
borg.

Holger  P.  Niel`sen,  Byrådsmedlem,  AZLl-
borg.

/Ørgcy3   SÆou.   Ingeniør,   Aalborg..
V.   K).ogøgc'r,   Byrådssekretær,   Advokat`

Aalborg.
E.   Tl.omsen   Støtt,   M:urermester,   AaLl-

borg.
S.  B¢ø73cJr%4,  Murermester,  Aalborg.
H¢ns   Ni.c/sc'7!,   Kommunaldirektør,   Aal-

borg.

P®r.sonale-nyt
Staff-news

Udi.ævnelser

APPo.m.tmerits

lngeniør  Svend  Aage  Rahbek   Rasmus-
sen  til  direktør  for  A/S  Fibertex.

Civilingeniør    Povl    Fleng    Nielsen    til
direktør   for   A/S   Tecnic   Maskinfabrik,
Aabyhøj,  fra R.  T.  Briscoe  (Ghana)  Ltd.
med  tiltrædelse  den  6.5.1968.

E.  Aagaard-Rasmussen,  Industriafdelin-

gen,  til  direktør  for  A/S  Dansk  Fryse-
Tørring  pr.   1.5.1968.

Martin  Bagger,   A/S  Dansk  Fryse-Tør-
ring,  afrejst  til  Venezuela  den  30.4.1968
for   at   overtage   posten   som   direktør   i
Bera Venezuela  S. A.

Overstyrmand   8.   S.   Grønbech   er   den
6.4.1968    udnævnt    til    kaptajn   og   har
overtaLget  M/S  Pretoria.
2.  styrmand  8.  V.  Larsen  er  blevet  ud-
nævnt    til    overstyrmand    den    8.4.1968
med  tjeneste  i  M/S  Mø7!c/}%r!.ø.

Fuldmagter
Power  of  Attomey
Fællesprokura  udstedt  til  E.  V.  Jensen,
Ghana.

Besøg  ved   Hovedkonioret

Filialbestyrer   Svend   Gønge,   Bangkok.
Kai  Asger Nielsen,  Lagos.
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Fuldmægtig  Erik  Almdal  har  været  på
forretningsrejse  til  Los  Angeles,  Dallas.
St.  Thomas  og  New  York.

Filialforflyttelser
Trai.sfers

Filialbestyrer  J.  Bie  Andresen,  Bujum-
bura,   efter  endt  hjemmeferie   til   Paris.
Skovfoged     Bent     Dahl     Olsen,     Gala
Estate,  til  Ghana.
Skovfoged   Hartvig  Jensen,   Liberia,   til
Ghana.

Forflyttelser  til  Hovedkt]rLtoret
Transfers to H. 0.

F.    Sommer,    Bombay,    midlertidigt    til
lndustriafdelingen.

N yai.sætielser

Cand.  pharm.  Henning  Winther  til  Du-
mex, Djakarta.
Skovfoged  Knud  Sander  Doktor  til  Li-
beria.
Civilingeniør  Eli  Hagerup  til  Rationali-
seringsafdelingen.
Ingeniør Leif  Rasmussen  til  Rationalise-
ringsafdelingen.

Ai.kt]minei   |]å   hjemmef erie
Oi. Home  Leave

Bent   Angelo   Jeilman,   Bangkok,   filial-
bestyrer  0.  Stub,  Bombay,  Carsten Den-
cker Nielsen,  Lagos,  Chr.  Bjødstrup  An-
dreasen,   Sao   Paulo`   filialbestyrer   Poul
Hansen.  Vancouver.

PensEoneret
Relired

Emil   Fr.   Blaunfeldt,   Durban.   pr.   30.4.
1968.

Kontorchef  K.  Bossing,  Hovedbog.holde-
riet,  pr.  31.5.1968.

Udtrådt  af  Kompagi.iets  tjeneste

Bruno   Kornum,   Bangkok.   Erling   Jen-
sen,   Houston.   Per   Hafstrøm   Sørensen,
Skibsafdelingen.    Keld   Larsen,   Bujum-
bura.

Mærkedage
Red  Letter  Days

25  års  jubilæiim
Filialbestyrer   H. F. P. Jahn,   St.   Tho-
mas,   1.7.1968.

Filialbestyrer
H.  F.  P.  Jahn

10   {O,,.s   jl,t)ilæ,,'n

Kontorchef  Knud  Hein,  Industriafde-
lingen,   1.8.1968.

Kontorchef   S.   Hall-Andersen,   Assu-
ranceafdelingen,   13.8.1968.

Kontorchcf                               Kontorchef
Knud  Hein                        S.    Hall-An{lcrsen

Runde fødselsdage

\8 0  (O, r

Pens.  filialbestyrer  Aage  Emil  Bossel-
mann,   tidl.   Hankow.   No.   711,   29th
Ave.  San  Francisco,  California  94121,
USA,  29.7.1968.

~~0
/ :) ur

Pens.  kontorchef  Aage  Aurelius  Ras-
mussen,  Ingeborgvej  9,  2920,  Charlot-
tenlund,   28.7.1968.

Pens.  skibsinspektør,  kaptajn  C  Hein-
dorn,  Bøgevej   15,  2900  Hellerup,  4.8.
1968.

f,;,5år
Pakhusformand Axel  E. Jacobsen,  Fri-
havnen,   10.7.1968.

60år
Direktionssekretær  A.  Gårtner,  Sekre-
tariatet,   16.6.1968.
Maskinchef  H. E. Sørensen,  24.6.1968.
Kontorchef  Ludvig  Wagner,  Skibsaf-
delingen,  26.6.  1968.

Henry     Michelsen,     tidl.     Singapore,
Langvadsvej   8,   8260   Viby,   Jylland,
23.7.1968.

50år
Vagtmand  Knud  Wilhelm  Riis,   24.6.
1968.

Maskinchef  Chr.  P.  Hansen,  5.7.  1968.
Hovmester  Carlo  Nielsen,   1.8.1968.
Hovmester  Børge  Nielsen,  10.8.  1968.

Oøds,a'd
Ob..luary

Kaptajn   Vilhelm   Ditlev   Jusjong,   født
den   27.   december   1898   og   død   den   7.
april   1968.  Han  blev  ansat  i  Kompag-
niet  som  4.  styrmand  den  11.  april  1922
og  udnævntes   til   kaptajn   9.   december
1946.   Han  pensioneredes   den   1.  august
1958,   idet   han   ikke   kunne   sejle   mere



p. g.  a.    invaliditet.    (Fald   i   F!.o/!7.fT`f   last
i   1939  bevirkede  nu,  at  et  dengang  be-
skadiget  ben  måtte  gøres  stift).

Som   pensionist   var   han   beskæftiget
som  honorarlønnet  medarbejder  på  For-
hyringskont()ret  til  udgangen  af   1964.

Pensioneret  maskinchef Poul  Glerbæk er
den  9.  april   1968  afgået  ved  døden,  65
år  gammel.

Maskinchef  Glerbæk  startede  allerede
sin   karriere   i   Kt]mpagniet   som   smører
i  Nakskov  Skibsværfts  byggenummer  1,
M/T  Mcx!.co  og gjorde  derefter syv  rej-
ser    til    Bangkok    som    smører    i    M/S
ScJøndc.a!.  Efter  bestået  maskinmesterek-
samen  genansattes  han  i   1931   som  ma-
skinassistent  og  var  ved  verdenskrigens
udbrud   2.   maskinmester   i   M/S   ,4cJJ/7.ø-
/!.c7z,   der   den   9.5.1940   blev   opbragt  af
franske    torpedobåde    og    overtaget    af
Frankrig.  Ved  Frankrigs  kapitulation  lå
skibet  i  Dakar  og  først  i  juni   1941   ktjm
Glerbæk  hjem  til  Danmark  igen.

Som  maskinchef  gjorde  han  bl. a.  tje-
neste   i   godt   2   år   i   S/S   Scrø7n4ore   i
Transpacific-farten   og   derudover   først
og  £remmest  ±  Meonia  og  Siena.

Siden   1963  virkede  han  på  grund  af
sygdom  udelukkende  som  afløsningsma-
skinchef,   indtil   han   pensioneredes   den
1.3.1968.

Pensioneret  kontorchef  i Eksportafdelin-

gen,  Georg  J.  Greisen,  er  den  11.  april
]968  afgået  ved  døden  i  en  alder  af  78
år.    Kontorchef    Greisen   blev    ansat    i
Kompagniet   den    1.   november    1911.    I
årene  1917-22  gjorde  G.  Greisen  tjene-
ste  ved   filialen  i   San  Francisco,   hvor-
efter  han blev  overflyttet  til  Hovedkon-
torets   Eksportafdeling.    Han  blev   pen-
sioneret  i  april   1954.

Vi  l.ar  modt(iget  følgei.d('  f rti

SIAMAR..
"We have just  received ØK BLA-

DET  No.  2   for  April,   1968   and

have  noted  your  article  on  page

ls  in  which  you  give  the  ltalian

denomination  for  the  word  SIA-

MAR  as  ``Societå  Agenziø  Marit-

timø  Riunite",  whilst  it  should  be
"Societå  /føJ3.ønø  Agenzic  Marit-

timc   Riunite".

We  trust  that  you  will  use  an
early  opportunity  to  correct  this."

Vi  beklager  den  skete  fejl.

ÆaEi-
år

i Burundi

Bujumbura.   Filialbestyrer  J.  Bie  Andrescn  overrækker  et  gratiale  til  de  arbej-
tlerc,   dcr  har  udført   fra  22   til   29  års   tjeneste   i   Kompagniet.

Biijumlnira.   M.    |.  Bie  Aiidrcscn,   lhe   Maiiaging   D.irector„   |ireseiit.ing   a   l)oniis
lo  work('rs  wh(]   13ave  workcd   from  22-29   ycai.s  ii.  oiir  C()m|iany.

Efter   17   års   tjeneste   i   Bujumbura
tog filialbestyrer J. Bie Andresen for
nylig  afsked  med  sit  personale.  0ld
East,  Bujumbura,  hvis  hovedaktivi-
tet  er  motorforretning  og  kaffeeks-

port,    samt    det    as.socierede    firma
»Rucep«,    sammen   med   hvem   det
deltager i  eksport af huder og skind,
beskæftiger ialt  130  afrikanere og  10
europæere.

Personalet   havde    arrangeret   en
reception  i  Kompagniets  udstillings-
hal,   som   i   dagens   anledning   var
blevet   ryddet   for   automobiler,   og
filialbestyreren   fik   overrakt   et   im-

ponerende   og   smukt   trærelief  med
motiver  fra  Burundi.

Ved  samme  lejlighed  uddelte  fili-
albestyreren   et   specielt   gratiale   til

seks  arbejdere,  som  havde  fra  22  til
29  års  tjeneste  i  Kompagniet.

Netop  før  sin  afrejse  blev  filial-
bestyrer  Bie  Andresen   og  den  nye
leder    af    Bujumbura    kontoret,    E.
Blach  Andersen,   modtaget  i  privat
audiens af Burundis præsident, oberst
Micombero.

Præsident   Micombero   proklame-
rede  i  november  1966  Burundi  som
republik,  efter at kong Ntare  V.  var
blevet  afsat.

Rejsen  til  præsidentens  residens  i
Gitega   blev   foretaget   med   fly,   og

præsidenten    sendte    personligt    sin
vogn    for   at   afhente   Kompagniets
funktionærer  på  flyvepladsen.    Un-
der   samtalen   gav   præsidenten   ud-
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Bujumbura.  En  del  af
staben  med  deres  gave  til
filialbestyrcr

J.  Bie  Andrcsen.

Biijumbui.a.   Parl  of   the
Staf f  witl.  their   gif t
to   tl.e  Manag.mg Director,
Mr.   J.  Bic  Andresen.

Præsidenten,   Oberst
Micombero  med  hr.

J.  Bie Andresen  og
hr.  E.  Blach Andersen,
fotograferet  under

privataudiensen.

President,  Coloi.el
Micombero  witl.
Mr.  J.  Bic  Ar.dresen
and  the  future  leader,
Mr.   E.  Blacl.  Ar®dersen,

Photogra|)hed  during
thc   Drivatc   aiidience.

tryk  for  den  betydning,  som  Kom-      pagniets   fortsatte  aktivitet  i  landet

pagniets    pionerarbejde    inden    for      samtidig  med,  at han  gav  forsikring
flere områder havde haft for Burun-      om  sin  regerings  positive  indstilling
di.    Han  lagde  stor  vægt  på  Kom-      til  det  frie  erhverv.

17  YEARS  IN   BURUNDI

After  17  years  of  service  in  Bujumbura,
Mr.  J.  Bie  Andresen,  Managing  Direc-
tor,   Rwanda/Burundi/Bukavu   recently
took leave  of his  staff.  0ld East, Bujum-
bura,   the  main  activities   of  which   are
motor business  and  export of coffee  and
the  associated  firm  of  "Rucep",  through
which  it  also  participates  in  the  export
of  hides   and  skins,   employs  in  all   130
Africans  and  10 Europeans.

The  staff  had  aranged  a  reception  in
the  Company's  show  rooms,  which  had
been  cleared  of  cars   in  honour  of  the
occasion,  and  the  Manager  was  present-
ed   with   an   impressive    and    beautiful
wooden  relief with  motifs  from Burundi.

On   the   same   occasion   the   Manager
presented  a  special  bonus  to  6  workers,
who  had  served  the  Company  from  22
to  29  years.

Just   before   his    departure   Mr.    Bie
Andresen  and  Mr.  Blach  Andersen,  the
new  Manager  of  the  Bujumbura  office,
were   received   in   private   audience   by
Colonel    Micombero,    the   President   of
Burundi.

In  November,   1966  after  the  deposal
of  King  Ntare  V.,  President  Micombero

proclaimed  Burundi  a  Republic.
The  journey   to   the   President's   resi-

dence   was   made   by   airplane,   and   the
President personally sent his car to  fetch
the  two  members  of the  Company  at the
airport.

During  the  conversation  the  President
expressed  his  appreciation  of  the  impor-
tance  to  Burundi  of  the  Company's  pio-
neer  work  in  several  fields  of  activity.
He   attached   great   importance   to   the
continued   activity   of   the   Company   in
the  country,  at  the  same  time  expressing
his Government's  assurance  of a positive
attitude  towards  free  trade.

VesDa..  agenturerne
•c)

•c)
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I    1957   blev   Kompagniet   udnævnt
som  agent  i  Singapore  og  Malaysia
for    den    kendte    italienske    Vespa
Scooter  fra  Piaggio  fabrikkerne,  og
siden  har  Kompagniet  også  opnået
Vespa   agenturet   i   Nigeria,   Ghana
og   Burundi/Rwanda.    For  nylig   er
kredsen  udvidet  med  agenturet  for
Thailand  og  lndonesien,  således  at
Kompagniet  nu  må  anses  for  en  af
Piaggio-koncernens    største    oversø-
iske  agenter.



Hovedvægten  er  lagt på udviklin-

gen  af  Vespa  forretningen  i  Sydøst-
Asien,  hvor  den  kvikke  scooter  har
vist  sig  at  være  et  meget  populært
transportmiddel,   i   særdeleshed   for
den  del  af  ungdommen,  der  endnu
ikke  er  »bilmoden«.

Forretningen  i  Sing'apore  og  Ma-
laysia  blev  stærkt  udbygget  i  årene
efter   1957   og   opnåede   et   så   stort
omfang,  at  det  besluttedes  i  1964  at
bygge en fabrik  i  Singapore  til  sam-
ling   af   Vespa   Scooters   lokalt.   Fa-
brikken  blev  færdig  i   1965  og  ind-
viedes  af  Singapores  finansminister,
Dr.   Goh  Keng  Swee,  den  28.  april
1965.

Åbningen  af  denne  fabrik  var  en
milepæl  i  Vespa  forretningens  histo-
rie, og siden åbningen af egen  samle-
fabrik  har  vi  set  en  stadig  forøgelse
af  salget.    Singapore  fabrikken  har
opfyldt  alle  forve.ntninger,  der  blev
stillet  til  den.

Som  en  følge  af handelsrestriktio-
ner  mellem  Singapore  og  Malaysia
blev  eksport  af  scooters   fra  Singa-

pore  imidlertid  vanskeliggjort,  og  i
1967  besluttedes  det  at  opføre  en  ny
fabrik  i  Kuala Lumpur,  der skal  be-
tjene  Vest  Malaysia  markedet,  me-
dens  Singapore  fabrikken  vil  dække
Singapore   og   East   Malaysia   (Bor-
neo)  markederne og samtidig opbyg-

ge  en  eksport  til  Thailand  og  lndo-
nesien,  hvor  som  nævnt  Kompagniet
for nylig overtog Vespa agenturet.

Forretningen  i  Vestafrika  foregår
under  mere  beskedne  former  og  er
baseret på import af færdige scooters
fra ltalien.

Det  samlede  salg  af  Vespa  Scoo-
ters  for  de  områder,  hvor  Kompag-
riet   repræsenterer   Piaggio,   nåede
næsten   9000   scooters   i    1967,   men

med  de  nye  områder  i  Thailand  og
lndonesien  forventes  en  stærk  stig-
ning  i  det  fremtidige  salg.  Den  nye
fabrik  i  Kuala  Lumpur,  som  har  en
kapacitet  på  10.000  scooters  om  året,
er  begyndt  at  producere  og  forven-
tes  at  være  i  fuld  produktion  i  juni
1968.                                                                                    J

Finansministeren   for   Singapore,   Dr.   Goh   Keng   Swce,    foretog   den   offi-
cielle   åbning.  af   ØKs   Vespa   fabrik   i   Singapore   den   28.   april   1965.

On   28ilb   A|]ril,   1965   Dr.   Goh   Kcng  Swce,   Finaiice   Minister  of   Singa|Jore,

|ierf ormed   il.e   of f ic.ial   o|)ei.ing   oi   ihe   EAC   Vespa   faciory   ii.   Singai]orc.

^>
Samlefabrikken

i   Singapore   forevises
Dr.  Goh  Keng  Swee

af  ingeniør  P.  M.  Glcnte
og  filialbestyrer

J.  Arthur Hansen.

Mr.   P.  M.  Gl,ente
and  Mr.  J.  Artl.ur

Hansen.  showing  Dr.
Goh  Keng  Swee  the

Mechanical   Assembly
Plant  of  tl.e  Singapore

factory.

(
VESPA  AGENCIES

ln   1957   our   Company   was   appointed
agents   in   Singapore   and   Malaysia   for
the   well   known   ltalian   Vespa   Scooter
from   the   Piaggio   Factories,   and   since
then  our  Company has  also  obtained  the
Vespa   agency   in  Nigeria,   Ghana,   and
Burundi/Rwanda. The circle  has  recently
been widened with  the agency for Thai-
land   and   lndonesia,   so   that  our  Com-
pany   now   must   be   considered   one   of
the   Piaggio   Concern's   largest   overseas
a8ents.

Our   main   effort   is   concentrated   on
the    expansion    of   the   Vespa   business
in   South-East   Asia,   where   the   lively
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scooter  has  become a very popular means
of  transport,  especially  for  young people
who   have   not   yet   reached   the   "car-
conscious"   age.

The   business   in   Singapore   and  Ma-
laysia was  strongly expanded  during the

years   after   1957   and   reached   such   a
high  level  that in  1964  it was  decided  to
build  a  factory  in  Singapore  for  the  as-
sembly   of   Vespa   Scooters   locally.   The
factory   was   finished   in   1965   and   was
opened  by  the  Finance  Minister  of  Sin-

gapore,  Dr.  Goh  Keng Swee,  on the 28th
April'  1965.

The   opening   of   this   factory   was   a
milestone   in   the   Vespa   business,   and
since  the  opening  of  our  own  assembly

plant we  have seen  a continuous  increase
in  the  sales.  The  Singapore  factory  has
fulfilled  all  our  expectations.

As   a  consequence  of  trading  restric-
tions  between  Singapore  and  Malaysia,
the   export   of   scooters   from   Singapore
became  difficult  and  in  1967  it  was  de-

cided   to   build   a   new   plant   in   Kuala
Lumpur  which  would  supply  the  West
Malaysian  market.   The   Singapore  fac-
tory  would  thereafter  meet  the  require-
ments  of  Singapore  and  East  Malaysia

(Borneo)   markets   at  the  same  time  at-
tending  to  exports  to  Thailand  and  ln-
donesia,   where,   as   already   mentioned,
our   Company   recently   took   over   the
Vespa  agency.

The  business  in  West  Africa  is  on  a
smaller  scale,   and  is  based  on  the  im-

port  of  finished  scooters  from  ltaly.
The   overall   sales   of   Vespa   Scooters

for  all  the  territories,  where  our  Com-

pany  represents  Piaggio,  reached  almost
9.000  scooters  in  1967,  but  with  the  new
countries   of  Thailand  and  lndonesia  a
substantial  increase  is  expected  in future
sales. The  new  factory  in Kuala l,umpur,
which  has  an  annual  capacity  of  10.000
scooters,  has  begun  pilot  production  and
is  expected  to  be  in  full  production  in

June,   1968.

Redningsbåd
til „ Sorgenfrivang"

I   augustnummeret   1963   omtalte  vi`
hvorledes en af Pøføgon®.øs  rednings-
både var blevet foræret til en børne-
have,  »Frederiksholm«,  på  Stuck'svej
i  København.

Senere   kom   der   en   forespørgsel
fra  en  anden  børnehave,  »Børneha-
ven  Sorgenfrivang«,  Grønnevej  245,
Virum,  og  da  man  netop  havde  en
af  Pønø77tøs  både,  der  skulle  i  land,
blev den leveret.

I  slutningen  af april  i  år kom  føl-

gende  brev  fra børnehaven:
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Ø.K. Skibsinspektionen
Orient  Kaj, Købenl.avn Ø.
Hermed  vores  beskedne  tak  for  den

pragtfulde  båd,   som  De   så  venligt
har  foræret  os.  Den  er  til  uendelig
stor  glæde  og  vil  blive  det  i  årene
fremover.  Vi  siger tusind tak.  Gaven
er  børnenes  værk.
De  venligste  hilsner   4. Søndjgøørd

Børnehaven  Sorgenfrivang
Grønnevej  245,  Virum.

Med   brevet   fulgte   den   gengivne
tegning.

M/S   AROSIA

UDSTYRES   MED

TELEX

TELEX.TELEX.TELEXT

De muligheder, man har for at holde
forbindelse  mellem  et  skib  i  søen  og
land,  er  helt  og  holdent  baseret  på
radioforbindelse,  som i  dag gennem-
føres  enten  med  telegrafi  eller  tele-
foni.  Disse  to  former  for  korrespon-
dance har været  anvendt gennem en
meget   lang   årrække   og   har   tjent
skibsfarten   trofast,   men   vil   de   nu
også   være   de   eneste   kommunika-
tionsformer  i  fremtiden?

Hvis  man  ser  på,  hvordan  det  er

gået  på  landjorden,  vil  man  finde,
at  den  egentlige  telegrafi,  altså  den
med   morsenøglen,   faktisk  i   dag  er
helt   forsvundet.   Den   er   blevet   er-
stattet  af  fjernskriver,  eller om  man
vil,   telexforbindelse,   der   giver   en
hurtigere    korrespondance    samtidig
med,   at   apparaturet,   der   stort   set
ligner en almindelig elektrisk skrive-
maskine,  er  meget  enk'el  at  betjene,
også  for  ikke-specialister.

Hvorfor   skulle   man   ikke   kunne
anvende  telex  og-så  i  kommunikatio-
nen  med  skibe?  Ja,  i  princippet  er
der naturligvis ikke noget i vejen for
dette,  men  i  praksis  melder  der  sig
en   række   tekniske   problemer.    Det
væsentligste   problem   er   forbindel-



sens pålidelig-hed. På  landjorden  kan
man  sende  telexsignalerne  pr.  kabel,
altså  med  en  god   solid   forbindelse
mellem  sender  og  modtager.  Derfor
er  man  nogenlunde  sikker  på,  at  det
man sender  i  den ene ende  af kablet
også  kommer  ud  i  den  anden.  Hvis
man  derimod  skal  sende  signa]et  pr.
radio,   er  der  flere  muligheder   for,
at   dette   ikke   bliver   tilfældet.   Der
kan   være   atmosfærisk   støj,   dårlig
radioudbredelse  på  det  pågældende
sted,  forstyrrelser fra andre stationer
og  lignende  forhold,  som  man  ikke
er  herre  over.  Når  man  dertil  læg-

ger,   at   radioforholdene   på   et   skib
ikke  er  de  bedst  Ønskelige,  begynder
hele  affæren  at blive noget  tvivlsom.
hvis   man   tænker   på   at   sende   det
»rå«   telexsignal   pr.   radio.   Det   går
faktisk  ikke  så  godt.  Derfor  må  man

gøre   et   eller   andet   for  at   rette   de
fejl,  der  måtte  opstå  undervejs.

Et   enkelt   bogstav   (eller   tai   eller

tegn)   i   telexsystemet   består   af   en

ganske  bestemt  kombination  af  elek-
triske  signaler,  der  er  karakteristiske
for netop  dette  bogstav.  Man  kan nu
hægte  nogle  ekstra  signaler  på,  som
egentlig  er  overflødige,  for  at  »for-

!LEX.TELEX

stå«   bogstavet,   men   som   giver   en
muligh€d   for,   at   man   i   modtager-
enden   kan   kontrollere,   om   der   er
blevet  nogle  af  de  betydende  signa-
1er  væk  undervejs.

Hvis   dette   ikke   er   tilfældet,   er
alt   jo   i   den   skønneste   orden,   og
telexmaskinen  i  modtagerenden  kan
skrive   bog-stavet   på   sin   papirbane.
Hvis   kontrollen   derimod   siger,   at
der er noget galt,  venter telexmaski-
nen   med   at   skrive   bogstavet.   og   i
stedet   beder   modtageren   den   sen-
dende  maskine  om  at  gentage  bog-
stavet,   og  det  bliver  den  ved  med,
indtil   det   er   rigtigt   modtaget.   Da,

•TELEX.TELEX

M/S    4rr)Ji.ø.    Den   nye   fjernskriverstation   instal-
lcrct    i    M/S   Arosi.//.    I   midten   på   bordct   fjern-
skriveren,   t.v.   på  væggen  senderen,   og  den  lange
kasse,   t.h.   for  fjernskrivcren  er  en  converter,   dcr
laver  de  elektriske   impulser  om   til  radioimpulscr.

(Den   opsummerer   tcgnene.    før   den   scr,der   dcm
ud).

MIS     Arosia.    Tl.c    iicw    TX-stati()i.    iiisttilled    ii.
MIS    Arosia.    Ii.    the    mi(ldlc`   on    the    table,    lhe
sciLdcr   i(iblc.   to   tl.e   lef t   (in   the   wall   thc   sender.
(ind,    th('    long   ii(irrt]w   l)ox    on   th('    tablc    to    the
i..iglit    ()f     lh('    (lectri(til    ttil)le    sciider    is    a    coi.-

verler.   traiisformiiig   electr.i(al   imDulses   ir.to   ra-
dio-imiiiilses.      (It     summ(ir..zes     thc     signs    before

sendiiig   them   (iut).

og  først  da,  skriver  den  det  ned.  På
denne  måde  sikrer  man  sig,  at  kun
de  rigtige  oplysninger kommer igen-
nem  på  trods  af  en  dårlig  radiofor-
bindelse.     Hele   denne   proces   med
senden  og  spørgen  frem  og  tilbage
foregår  naturligvis  helt  automatisk,
styret  af  et  passende  opbud  af  elek-
troniske   kredsløb,   og`   den   forløber
meget  hurtigt.  Hvis  radioforbindel-
sen   er   god,   vil   det   kun   få   gange
være  nødvendigt  at  gentage  bogsta-
vet,  modsat  hvis  den  er  dårlig.  Det
vil  altså  sige,  at  ved  en  god  forbin-
delse  skriver  den  modtagende  telex-
maskine   hurtigt   og   ved   en   dårlig



langsommere,  men  i  begge  tilfælde
kommer     teksten     allig.evel     rigtigt
igennem.

Det kan altså lade sig gøre at sen-
de  telex  pr.   radio,  men  hvor  godt
fungerer  det  nu  i  skibskommunika-
tionen,   og   hvilken   nytte   kan   man
have  af  det?  Man  ved  ikke  så  for-
færdelig  meget  om  dette  i  dag,  for
der   er  kun   temmelig   få   anlæg   af
denne  art  i  gang  verden  over.  Der-
for  er  det  af  stor  interesse  at  få  sy-
stemerne   gennemprøvet   for   at   se,
hvilke  muligheder  de  indebærer.

Med  dette  formål  bliver  der  her
i  landet  kørt  en  forsøgsrække,  hvori
ØK deltager,  idet der på M/S 4ros®.cz
oprettes  en  midlertidig  telexstation,
der    skal    holde    forbindelse    med
Lyngby   Radio   (den   danske   skibs-
radiostation),  og  via  Lyngby  Radio

med en hvilken som helst telexabon-
nent   i   land,   altså   vil   man   kunne
sende     maskinskrevne     meddelelser
fra  skibet  direkte  til  Hovedkontoret,
hvis  dette  skulle  Ønskes.  Naturligvis
kan en  meddelelse  også  sendes  i  den
modsatte  retning.

Det  tekniske  udstyr,  der  skal  an-
vendes  både  på  skibet  og  i  land,  er
ret  omfattende  og  kompliceret,  men
fremtidsaspekterne  er  så  interessan-
te,  at man har  fundet  det  ulejlighe-
den  og  omkostningerne  værd  at  ka-
ste sig ud i  forsøget.  Det nødvendige
apparatur  er  stillet  til  rådighed  af
de  pågældende  fabrikanter,  og  for-
søget   er   således   blevet   til   ved   et
samarbejde  mellem   Post-   og  Tele-

grafvæsenet,  Philips, Det Store Nor-
diske  Telegrafselskab  og  Dansk  Ra-
dio.

TRÆ
FORRETHIHG

I  ITALIEM

Milano   kontoret   er   blevet   nedlagt

pr.  25.3.1968,  og  K.  Tomozy  er  fra
samme   dato   overført   til   vor   nye
Hard-   8c   Softwood   Agent  .i  Nord-
italien.

Agrifor  ltaliana, S. r.L.
8,  Via Generale Albricci
20122  Milan

som  Træafdelingens  HørczzøJood  Æe-

Presenfø£8.ue  for  Nor'ditalien.
I   Syditalien  er  vor   tidligere   un-

deragent,
Rodolfo  Padovani
55,  Via A.  de Gasperi
s0133  Napoli

blevet  udnævnt   til   Træafdelingens
agent  for  Hørdzøood  med  virkning
fra   den   1.1.1968,   og   samtidig   har
EACOM   og   EAC,    Portland,   ud-
nævnt  Padovani  til  deres  So/£zøood
4gen£   fra   den   3.   februar   1968   at
re8ne.
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WOOD  BUSINESS  IN  ITAI:X
The   Milan   office   has   been   closed   as
from  25.3.1968,  and  from  the  same  date
Mr.  K.  Tomozy  has  been  transferred  to
our   new   Hard-  8c  Softwood   aLgents   .in
North  ltaly'

Agrifor  ltaliana, S. r. L.
8,  Via  Generale  Albricci
20122   Milan

as   our   Wood   Department's   Hørdte/ood
Æc74reJc7nføf3.tJc  for  North  ltaly.

In South  ltaly our previous  sub-agent,
Rodolf o  Padovani
55,  Via  A.  de  Gasperi
s0133  Napoli

has  been  appointed  agent  for  our Wood
Department  for  HARDWOOD  with  ef-
fect  from  1.1.1968,  and  at the  same  time
EACOM  and  EAC,  Portland,  have  ap-
pointed  Padovani  their  So/fzøoocz  4gc7nf
as  from  3rd  February,  1968.

æeg{ement!
§'

@6efen 6ar a{tib ret

§2
6fu((e bet en sjæ(ben gang
sfe, at cgefen a((igeDe( iffe
bac ret, træbet § 1 automa~

tis€ i fraf t

Da  M/S .......   lå  fortøjet  ved  kaj,
ville  matros  A  springe  fra  kajen  op

på skibets dæk,  der var i en højde af
ca.1,5  m over kajen.  Herunder faldt
matrosen  i  vandet  mellem  kajen  og
skibssiden.   To   redningskranse   blev
straks  kastet  i  vandet  på  ulykkesste-
det,  og  en  redningsaktion  iværksat.
Matrosen  blev  først  fundet  efter  ca.
21/2  times eftersøgning og var  da  af-

gået  ved  døden.
Risikoen  ved  fald  mellem  skib  og

kaj  er  ikke  alene  faren  for  at  druk-
ne,  men  i  lige  så  høj  grad  faren  for
at  blive  klemt  ihjel.

Benyt  derf or  altid landgangen.

SøFARTENS
ARBEJI)ERBESKYTTELSESUDVALG

``-`-_.-,,.

ønHn

•:;`..`..;.t...`.    `      ` ....... :

./L                  -_

Idrætsmærket

Mange  har  allerede  bestået  gymna-
stikprøveme  til  idrætsmærket   1968,
og    afholdelsen    af    de    tilsvarende

gang-og atletikprøver er i  fuld gang,
men  vi  ser  gerne  aktiv  deltagelse  af
mange   flere   medlemmer.    Det   kan
nås endnu!

Sidste år afholdt vi for første gang
ØKBs atletikfemkamp, og på billedet
ses   vandrepræmien,   som   for   1967s
vedkommende  blev  vundet  af  Bent
Erik Green,  Hovedbogholderiet. Sta-
tutterne og bestemmelserne  for ØKB-
Femkampspokalen  er  som  følger:



HF'':"'T'.`'T''''[„',,i,"MT'T':'iffii

Statutter:

§  1.  Pokalens   navn   er:   ØKB-Fem-
kampspokalen.

§ 2.  Pokalen  er  en  vandrepokal,  der
ikke  kan  vindes  til  ejendom.

§3.  Pokalen   opbevares   på   Hoved-
kontoret   i   København   og.   skal
hvert  år  have  indgraveret  nav-
net på årsts vinder.

§4.  Åre'ts  pokalvinder  er  den,   som
i   en  atletikfcmkamp   bestående
af   5   discipliner   og   med   ikke
mere  end  2  discipliner  fra  hver
af  de  3  grupper:  løb,  spring  og
kast,    har    opnået    det    højeste

pointstal efter dansk idrætsmær-
keforbunds  pointstabel.

§ 5.  Står  2  eller  flere  lige  i  points-
sum  er  den  vinder,  der har  op-
nået  flest  points  i  løb;  hvis  de
stadig  er  lige,  da  spring.

§ 6.  Vinderen  får  hvert  år  overrakt
en  miniaturepokal.

§ 7.  Resultater  til  deltagelse  i  kam-
pen  skal  være  berigtiget  af  to
vitterlighedsvidner  og  indsendt
til   beregning   i   ØKB,   Køben-
havn,  senest  1.  november.

Bestemmelser..

a.  Atletikfemkampen skal  for de en-
kelt'e  øvelsers  vedkommende  gen-
nemføres  i  henhold  til  det  inter-
nationale  atletikreglement.

b.  Resultaterne  skal  være  kontrolle-
rede  af  2   vitterlighedsvidner  og
være  underskrevne  af  disse.

c.   Resultaterne  skal  være  ØKB,  Kø-
benhavn,   i   hænde   senest   den   1.
november.

d.  Femkampens   enkelte   Øvelser   er
valgfrie,   dog  må   der  ikke  være
mere  end   2   øvelser  fra  hver  af
de   3   atletikgrupper,   løb,   spring
og kast,  og de enkelte muligheder
for   Øvelsesvalgene   er   optaget   i
idrætsmærkebestemmelserne.

e.  Femkampen   er  en  handicapfem-
kamp,  hvor  der gives  alderstillæg
efter idrætsmærkebestemmelserne.

f.  Deltagelsesberettiget er alle mand-
lige medlemmer af ØKB.

Alle   ØKBs   medlemmer,   hvor   de
end  er  stationeret  i  verden,  har  så-
ledes  mulighed  for  at  deltage  i  den
årlige    strid    om   pokalen,    og   ved
skriftlig  henvendelse  t\il  ØKBs  atle-
tikafdeling  i  København  vil  idræts-
mærkebestemmelserne,  der  bl. a.  in-
deholder detaljerede oplysninger om
alderstillæggcme   for   aldersgrupper-
ne  18-29  år,  30-39  år,  40-49  år,  50
år  og  derover,  blive  tilsendt  interes-
serede  filialer.

I  denne  forbindelse  vil  vi  da  også

gøre  opmærksom  på,  at  denne  fem-
kamp  er  1/3  af  idrætsmærkeprøver-
ne,  hvorfor  der  kan  være  god  me-
ning  i  at  fortsætte  prøverækken  til
også  at  omfatte  idrætsmærket,  hvor
mulighed  herfor  er  til  stede.

E.,,.-,ili---EiÆ¥fi-` ---J - - __=

FiiLaleresultater  -
ØKBs  badmintonmesterskaber..

Herre-single,  A-rækken..

Gorm Bacher - Søren Vandborg
15-1,  7-15,  15-5.

Herre-single, B-rækken..

Jan Lottrup Jensen -Lars Quist Jen-
sen  15-3,  15-5.

Dame-single,  A-rækken..

Jette   Madsen  -  Kirsten  Dyregaard
Jensen  11-0,11-6.
Herre-double,  A-rækken..
G.  Bacher/B.  Ahm -B.  Teg'lbjerg/J.
Larsen  15-2,  15-5.

Dame-double,  A-rækken:
A.  Lunding/J.  Madsen -  E.  Brinch/
K.  Dyregaard  Jensen  15-11,15-4.

Mixed-double,  A-rækken..
E.  Brinch/G.  Bacher  -  A.  Hansen/
S.  Vand`borg  15-12,11-15,15-11.

Holdturneringen  er  cndnu  ikke  af-
sluttet,  men  det  kan  allerede  nu  si-

ges,  at  både  vort  A-række  hold  og
C-række  hold  vil  være  at  finde  i  de
samme  rækker  til  næste  år.

I    begynderturneringen,    hvor   vi
kun deltog med 4 herrer, vandt Axel

Jelstrup    ikke    helt    uventet   herre-
single,   som   mønstrede   62   spillere.
Hans hårdeste kamp kom i semifina-
len mod Bent Madsen,  ILR, der først

gav  sig  efter  tre  sæt.  I  finalen  gik
det ud over Jørgen Pedersen, NESA,
der  blev  slået  i  to  sæt.

Ved    KFIUs    unionsmesterskaber
1968  opnåede  vi  følgende  resultater:
En  2.  plads  i  dame-double,  B-ræk-
ken,  ved Jette Madsen, som her spil-
lede  sammen  med  Anette  Sandlov,
IBM.    En  3.   plads   i   mixed-double,
C-rækken,   ved   Jette  Madsen/Axel

Jelstrup.
Den  7/4,  21/4  og  28/4  afholdt  vi

klubmesterskaber,   og   her   blev   der
kåret  nye  mestre  i  alle  rækker  med
undtagelse   af   herre-single,   A-ræk-
ken,  hvor  Gorm Bacher,  der i  Øvrigt
blev  tredobbelt  mester,   i  en  meget
velspillet  kamp  genvandt mesterska-
bet  ved  at  slå  Søren  Vandborg  2-1.

Finalen   i   dame-single   blev   ikke
så  spændende,  som  man  havde  hå-
bet. Jette Madsen,  som kort forinden
i  semifinalen  havde  spillet  en  meget
hård   tresætskamp   mod  Anne  Lun-
ding,    spillede    meget    koncentreret
hele  kampen  og  vandt  s`ikkert  2-0
over  Kirsten  Dyregaard  Jensen.

I  herre-single  B-rækken  var  Jan
Lottrup   Jensen    suveræn,    og    han
vandt   sikkert   2-0   over  Lars   Quist

J
I  dame-double  vandt  Anne  Lun-

ding/Jette  Madsen  over Kirsten Dy-
regaard/Else  Brinch  med  2-0.  Efter
et jævnbyrdigt  1. sæt var Anne Lun-
ding  og  Jette  Madsen  rigtig  varmet
op  og  vandt  2.  sæt  meget  sikkert.

I   herre-double   vandt   Gorm   Ba-
cher/Bent   Ahm   meget   sikkert   2-0
over Bjørn Teglbjærg/Jan Larson.

Mixed-double   finalen   blev   efter
en   meget   spændende   og   velspillet
kamp vundet  med 2-1 af Else Brinch/
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Gorm  Bacher  over Alice Hansen/SØ-
ren  Vandborg.

Efter mesterskaberne var der præ-
mieoverrækkelse  af  ØKBs  formand,
Ib  Gade-Gerst.

Bordtennisafdelingen  sluttede   sæso-
nen  med  afvikling  af  ØKB-Mester-
skabet  og  Handicapturneringen,  der
foregik  lørdag  den  16.  og  23.  marts
i Hemeshallen. De indledende kam-

pe  om  mesterskabet  forløb  uden  den
helt  store  spænding,  idet  favoritter-
ne  mødtes  i  semifinalen.  8.  v.  Holdt
mødte J. Larson og vandt med 20-22,
21-11,  21-9.  I  den  anden  semifinale
vandt M.  Knuth  Nielsen over T.  Jo-
hansen  med   21-18,   21-15.  Der  var
nu  lagt  op  til  en  spændende  finale
mellem  sidste  års  mester  og  den  tid-
ligere  formand  i  bordtennisafdelin-

gen.  Lidt  overraskende  kunne  8.  v.
Holdt   dog   ikke   gentage   sidste   års
bedrift,  idet  M.  Knuth  Nielsen  blev
mester med  en  sejr på  17-21,  21-12,
20-22,  21-13,  21-16.  Kampen  om  3.

pladsen vandtes  af T.  Johansen.
Handicapturneringen     bød     som

ventet   på   interessante   konstellatio-
ner  i  semifinalerne,  hvor  E.  Almdal
besejrede  P.H.Jensen, og 8. v. Holdt
slog T. Johansen.  I  finalen gjorde E.
Almdal, der  havde et pointsforspring

på  11   i  forhold  til  Holdt,  forholds-
vis  kort  proces  og vandt med  24-16,
24-20.

Præmieoverrækkelsen   stod   ØKBs
formand lb Gade-Gerst for, idet han
samtidig takkede  for sæsonen og ud-
trykte  håb   om  større  tilslutning  til
næste  sæsons  kampe.

r`'E

Vort  1.  hold  i  Herre-A-rækken slut-
tede   vinterturneringen   med   et   ne-
derlag og en sejr:

DRF8  2-ØKB      13-12
ØKB-CODAN     13-5
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og med  12 points  for  11  kampe  (mål-

score    113-93)   placerede   vi   os   som

nr.   5   af   12   hold.   Et  pænt  resultat,
og  lad  os  nu  håbe,  at  de  nye  kræf-
ter,  der  måtte  komme  til  efter  som-
merferien,   kan   spille   vort   hold   op
og  tilbage   i   Herre-mester-rækken   i
vinterturneringen  1968/1969.

Det  er  glædeligt  at  se,  at  to  af  vore

judofolk,  Thorkild  Pank  Hansen  og
Erik Søndergaard,  har bestået 5. kuy

(gult bælte),  og vi  er  da  også  forvis-
set om, at mange flere snart vil følge
efter.

Angående    træningstider   kan    vi
meddele, at vi kan komme til at træ-
ne  hele  sommeren  igennem  på  fø1-

gende  betingelser:
Indtil   30.   juni,   hver  mandag  og

fredag  fra  17,30  til  18,30,  som  sæd-
vanligt.

Fra  1.  juli  til  31.  august  hver  dag
for  kr.  5.-  i  timen,  hvoraf  ØKB  be-
taler det halve,  kr.  2,50  (speciel som-
mertræning).

Den  nye  sæson,  der  starter  i  sep-
tember,   vil   De   høre   mere   om,   da
træningstiderne   muligvis   vil   blive
ændret.

Yderligere  oplysninger:
Susan  Storey,  lokal  292.
Torben  Dal,  lokal  276.

-Hir-.,:

Lørdag   den   20.   april   startede   den
21.   rosæson  i  strålende  solskin.  Ro-
klubbens  formand,  Klaus  Finne,  øn-
skede roerne en god og vellykket sæ-
son  og opfordrede  seniorstaben  til  at

gå  aktivt  ind  for rosporten.  Derefter
gik standeren til tops,  og de tilstede-
værende  fik  udskænket  en  lille  for-
friskning,    inden    bådene    gik    ud.
Eventuelle  rointeresserede,  der  end-
nu  ikke  har  været  ude,  kan  henven-
de sig til K.  Finne, lok. 349, og 0. H.
Moustgaard,   1ok.   415.   Vi   har   i   år
haft 5  mand på  styrmandskursus,  og

det   vil   nu   være   muligt   at   få   alle
interesserede  ud  at  ro.

Interesserede    seniorer   kan    hen-
vende   sig   til   ovennævnte   eller   til
ØKBs  formand,  Ib  Gade-Gerst,  1ok.
301.

iTF=Ti==-:-£

Udendørssæsonen  begyndte  i  år  al-
1erede  den  27.  april  på  grund  af  det

gode   vejr   i   hele   april   måned,   og
skønt  banerne  i  starten  var  lidt  blø-
de,  var  det  dejligt  så  tidligt  at  kun-
ne  flytte ud  i  det  fri.

Sæsonen i HIKs barracudahal slut-
tede  med  en  fornøjelig  double  han-
dicapturnering,   der   bød   på   mange
spændende    kampe.    Desværre    blev
en  af  finalisterne  skadet  under  den
afgørende kamp,  som er blevet udsat
og  endnu  ikke  er  spillet  ved  redak-
tionens  slutning.

ØKBs     første    indendørs     double
handicapturnering  blev  spillet  sidste
år,  hvor man havde placeret double-

parrene  i   tre  puljer.  De  tre  pulje-
vindere   mødte   hinanden   i   finale-

puljen  (alle  mod  alle)  med  følgende
slutresultat :

1.  Finn   Søgaard   Laugesen   og  Jens
M.  Høding  (handicap  +  30)

2.  Jørgen  Brahtz  og  lb  Gade-Gerst

(handicap:  +  60)
3.  Bent     Andersen     og     Flemming

Schou  (handicap:  +  30)

I  år  blev  doubleparrene  placeret  i
to  puljer,  med  fem par  i  hver pulje,
og de to bedste par i hver pulje skul-
le  så  spille  de  afsluttende  kampe  ef-
ter  knock-out  systemet.  Pulje  1  blev
vundet af T.  W.  Schmith  og F.  We-
dell  (+  40)  foran  M.  Holmen  Niel-
sen og S.  Nisted  (+  50).  Her gled et
så  stærkt  par  som  P.  Jantzen  og  A.

Jelstrup (+  70)  trods det svære han-
dicap   overraskende   ud.    I   pulje   2
sejrede  Jørgen  Brahtz  og  lb  Gade-
Gerst  (+  60)  foran Aage Hansen og
Henrik Jacobsen  (+  30).  Her havde
man  nok  ventet,  at  M.  Knuth  Niel-
sen og  Sten Mårtensson  (+  30)  ville
have  gjort  sig  mere  gældende,  men
begge  havde  været  borte  fra  tennis-
spillet  i  for  lang  tid.



Semifii.alerne..
M.  Holmen  Nielsen og  S.  Nisted-

J.  Brahtz  og  1.  Gade-Gerst  8-4.
A. Hansen og H. Jacobsen -T. W.

Schmith  og  F.  Wedell  8-4.    /.G.-G.

TENNIS  -  HONG  KONG
Fra  Hong  Kong  lm  vi  mt]dtag('i
følgende,

Mr.   Stig  Birch  Poulsen  met  Mr.  Leung
Kim   Shui   on   sth   March,   1968   in   the
final   of   the   Hong   Kong   Open   Grass
Court  Championship   1968   and  won  by
4-6,   6-1,   6-4.   40   players   participated.

This   championship   was   won  in   1966
by  Ken  Fletcher  (Australia),  in  1967  by
Eddie   Cruz   (No.    1    Phillipino   player).
It  is the first time during the last 25 years
that   this   championship   has   been   won
by  a  European  resident  of  Hong  Kong.

SØMANDS

IDF]ÆTTEN

Norske  og intemationale
idrætsuger
Det  norske  velfærdsråd  har  arran-

geret  internationale  idrætsuger  i  så-
vel  U.S.A.-havne  som  i  Det  fjerne
Østen.    Idrætsugerne   i   de   fleste   af
disse   er   overstået,   når   dette   blad
kommer  ud,  men  følg'ende  er  endnu
aktuelle:

I  Yokohama  fra  den 3.  juni  til  og
med  den  8.  juni.

I  New  York  fra  den  8.  juni  til  og
med  den  14.  juni.

I  Rotterdam  fra  den  23.  august til
og  med  den  29.  august.

I Antwerpen  fra den 23.  august til
og  med  den  29.  august.

Dansk Velfærdsråd er ikke  repræ-
senteret  ved  idrætsugerne  i  USA  og
Østen,  men  danske  søfarende  er  al-
ligevel  hjertelig  velkomne  ved  dis'se
arrangementer, hvor der konkurreres
i  fodbold  og  fri  idræt.  Velfærdskon-
toret vil  derimod være  repræsenteret
ved idrætsugerne i Antwerpen, even-
tuelt  Rotterdam,  alt  efter  hvor  der
er   flest   danske   skibsanløb   i   oven-
nævnte  periode.

Her   scs    idrætsanlægget   7`rc   Kro/!or'J   omklædningsrum   og   restaurant.    Man   nyder   en   forfriskning   i

Pausen.

Above,   lhe   s|iorls   groiiiid  Tre   Kronor's   changiii!g  room   and   rest,aiiraiit.   Rcfreshmciits   are   takcn  diirii.g.
a  break.

Svenskldansk  idrætssaiiw.bejde
i Antwerpen

D`anske  søfarende  har  igennem  flere
år  haft  megen  fornøjelse  af  idræts-
samarbejdet  på   det   store   idrætsan-
1æg   7're  K).onor  i  Antwerpen,   og  i

perioden  fra  den   1.  juli  til  og  med
den  21.  juli  vil  stationsleder ved  det
svenske velfærdskontor i Antwerpen,
Nils Westberg, banemand Odd Wold
og Bent  Ohrt  fra  Velfærdskontoret  i
København  stå  klar  med  målebånd
og  stopure.   Sidst  på  eftermiddagen
begynder  konkurrencerne  i  fri  idræt
og  fodbold,  og  de  søfarende  er  vel-
komne,  såvel  enkeltvis  som  klubvis.
De   opnåede   resultater  tæller  alle   i
de   store   fællesnordiske   konkurren-
Cer.

Medens   mændene  spiller  fodbold   på   7.rc  Å'ro/itJr,
spiller  sømandshustruerne  minigolf.

While    the    mcii    cnjoy    a    f(ioil)all    gamc    at   Trc
Kroi.or   ll.c   sttimen's   wives   |ilay   mii.igolf.

Nordisk landskamp i fri idræi
At der må gøres en ekstra dansk ind-
sats  ude  i  de  store  havnebyer  for  at
klare  os  blot  nogenlunde  hæderligt
bevidner  disse  resultater:

Norge:         l.105.566points

Finland:         440.251

Sverige:          337.644

Danmark:     328.909

De  bedste  dai.ske  fri idrætsskibe
points

\.  Boribana,  Ø.K.                                \9.692
2.  Møn/.ø  Døn,  J. Lauritzen            15.025
3.   4smørø,  Ø.K.                                      10.977
4.   V¢72Jø73d  Søgø,  Nordatlanten     10.721
5.   SørgodÆø,  Ø.K.                                   10.100

6.  Joham.es  Mærsk,  A.P.MØLler
7.  Mongolia.  Ø.K.
8.   Jb!.zø,  D.F.D.S.
9.  Malaya,  Ø.K.

LO.  Ef fie  Mærsk,  A. P. MØLler

4 ><  100  `meler  staf etløb

1.  Johames  Mærsk,  A.P.MØLler
2.  4smørø,  Ø.K.
3.   VG73Jø72d  Søgø,  Nordatlanten

Der  er  opnået  fine  enkeltmands-
resultater, men de er endnu ikke fine
nok   til   at   holde   året   ud,   så   dem

gemmer  vi  lidt.
Vor  bedste  havn  for  fri  idræt  er

stadigvæk   Bangkok,   og   på   anden-

pladsen kommer Casablanca, medens
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Antwerpen  ligger  som  nr.  3.  Forhå-
bentlig vil  idrætsugerne  i Rotterdam
og  Antwerpen  give  udslag,   således
at  disse  havne  når betydeligt  højere
op  på  ranglisten.

Svømmekonkurrencen

Her  er  gjort  en  strålende  indsats  af
hele  23  skibe,  og  som  sædvanlig  er
langt de fleste prøver aflagt i svøm-
mebassinerne  i  Manila  og  Bangkok.

Stillingen  ser  i  dag  således  ud:

1.  Sargodha,  Ø.K.
2.  Beira,  Ø.K.
3.   V8.73Jøncz  Søgø,  Nordatlanten
4.  Henriette  Mærsk,  A.P.MølLer
5.  Sumbawa,  Ø.K.
6.   JZp®.zø,   D.F.D.S.

7.  Johamnes  Mærsk,  A.P.Møller
8.  Boribana,  Ø.K.
9.  Busuanga,  Ø.K.

10.   7'Æomøs  MærJÆ,  A. P. Møller

Nordisk  serie  i  fodbold

Der  er  forbavsende få  skibe  tilmeldt
serien,   men   der   er   allerede   spillet
mange  kampe.    Norge  har  tilmeldt
116  hold,  Sverige  47,  Finland  2  og
Danmark kun 21. Stillingen ser i dag
således ud:

\.  Gudvin,  Norge                        lo po±nts
2.  Br;s,  Norge                                  10
3.  Porsanger,  Norge                     9
4.  Prins  Hamlet, Sverige            8
5.  Portland, Sver.ige                      7
6.  Ravnaas, Norge                         6
7.  Guyana,  Svcr.ige                         6
8.  ÅÆø72/.ø  Døn,  Danmark               6
9.  Stella  polaris, Sver.ige             6

10.  Preforc.ø,  Danmark                    6

Ny mand i Bangkok
Efter  flere  års  god  tjeneste  i  Bang-
kok   vil   Bjarne   Mårtensson   den   1.

juli  blive  afløst  af  velfærdssekretær
Bent Zimmermann Mortensen,  som  i
flere  år  har  gjort  tjeneste  i   Casa-
blanca.  Det  var  Bjarne  Mårtensson,
der  tog  initiativet  til  Bangkokturne-
ringen,  men  vi  er  sikker  på,  at  ar-
bejdet  vil  blive  fulgt  op  på  bedste
måde af Bent Zimmermann Morten-
sen. Mange søfarende vil savne Bjar-
ne  Mårtensson  på  kajen  i  Bangkok,
og  vi  ved,  at  han  har  været  en  god
støtte  for  Kompagniets  folk,  som  al-
tid  har  været  flittige  gæster  i  klub-
ben.                                                8. 0.
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Bangkok.   M/S   Bor3.bø7iø.   Fra   venstre:   Formanden   for  Bor!.bø/iø,   elcktriker  Børge  Kristoffersen,   lederen
af  atletik.   maskinassistent   Tage   Ma(lsen,   lederen   af   fodbold.   matros   Orlo   Rysz,   ledercn  af  svømning,
matros   Svcnd   Aage   Moltcr,   ledercn   af   dct   Skandinaviske  Vclfærdskontor   i   Bangkok,   8.   Mårtensson.

Bangkok.   MIS   Boribai.a.   From  lef t  to  right:   Electriciai®  Børgf>  Kristof f€rsen,  Chairman  of  the   Boribaiia
SDorts  Club,  Assistant  Engin(er  Tage  Madseit  in  charge  of  Athlelics,  Able  Seaman  Orlo  Rysz  in  charge
of  Football,  Able  Seaman  Svend  Aage  Molter  in  cl.argc  of  swimming,  Mr.  8.  Mårtcnsson,  Scandii.aviaii
Wel|are  Of f icer,  Bangkok.

M/S  »BORIBANA«  -
BANGKOK  CUP

Under  et  besøg  for  nylig  i  Bangkok
blev  der holdt  en  reception  om bord

på  M/S  Bor3.øønc!  i  forbindelse  med
de   internationale   sportsturneringer,
som  udkæmpes  blandt  skibe,  der  an-
1Øber   Bangkok.   M/S   Borc.ZJa!nø   blev

vinder   af   den   internationale   fod-
boldturnering  og  den  internationale
svømmekonkurrence  samt  den  skan-
dinaviske  atletikkonkurrence.

Formanden  for  Sømandsklubben  i
Bangkok,   N.   de   Bock,   sagde   i   en
tale    om   bord   på   Bor8.ZJcznø   bl.    a.:

»Sømandsklubben  gør  sig  de  største
anstrengelser for at  øge  de mulighe-
der,   der   er   for   skibenes   mandskab
til   at   udnytte  deres   fritid   i   Bang-
kok.«  Formanden  nævnte  også,  hvor
højt  han  værdsatte  det  udmærkede
arbejde,   der  i   det   forløbne  år  var
udført  af  lederen  af  det  Skandina-
viske   Velfærdskontor,   8.   Mårtens-
Son.

Bangkok.     Sømandsklubbens     formand.     N.     dc    Bock,     overrækker    atletikpokalen     til     maskinassistcnt
Tage  Madsen.

Baiigkok.      Mr.    N.    de    Bock.   Chairmai.   of    the    Mariners`    Club    |)rcsciiling   thc    cii|i    for    Athlctics    io
Assisiant  Engineer,  Tagc  Madsen.



N.   de   Bock   udtalte   til   sidst   sin

glæde   over   at   kunne   meddele.   at
Sømandsklubben   igen   ville   udsætte
tre  pokaler  som  præmie  i   1968-kon-
kurrencerne    i    fodbold,    atletik    og

svømning,  og han  håbede,  at  et  end-
nu  større  antal  skibe  ville  deltage  i

disse  konkurrencer.

MIS  BORIBANA  -BANGK()K  CUP

During  the  recent  call  at  Bangkok  a  re-
ception  was  held  on  board M/S b'tj/.j./)/f/j//
in   connection   with   internatit]nal   si)t)rts
tournament    between    ships    calling    at
Bangkok.     M/S    Btj).i.bwnw   succeeded    in

winning  the  international  football  tour-
nament  and  the  international  swimming
test     plus     the     Scandinavian     athletic
tournament.

"It  is  encouraging  to  see  ships'  crews

participating  in  sports  tt)urnaments  dur-
ing  their  stay   in  Bangkok",   Mr.   N.   de
Bock,  Chairman  of  The  Mariners'  Club
of  Bangkok,  remarked  during  his  speech
on  board  the  B(J)i.bw/!f/.   "The  Mariners.
Club   of   Bangkok   is   working   hard   to
increase  the  facilities  available  to  ships'
crews  during  their  spare  time".  Mr.  N.
de  Bock  also  mentioned  his  appreciation
of  the  excellent  work  pcrformed  by  the
Scandinavian   Welfare   Officer.   Mr.   8.
Mårtensson,  during  the  past  year.

In   closing,   the   Chairman  was   happy
to    announce    that   the   Mariners'    Club
would  present  another  three  cups  to  be
competed  for  in  1968  for  football,  athle-
tics,   and   swimming.   and   hoped   that   a
still    larger    number    ol`    vessels    would

participate  in  these  competitions.

Bangkok.    Filialbestyrer   S.    Gønge    lykønsker   Mr.    Pravit   Charnsevikiil.   scm   ir.odtog   pokalcn   for   dct
`'indende   hold   fra   Skibsafdelingen.    I   midtcn   lederen   af   Skibsafdelingen   C.   E.   Dalgas.

l}tiii!gktjk.    Mr.    S.    G{mgt'.    M(in(igt'r    ()f    11.('    Baii``gk()k    tJf f ice,    ctnig,r(ilulatiii{g    blr.    Pravit    Cluirnsev.`.h.il.
~u.h(i     r('i.t'.ivt'(l     11.('     cu|)    (m    l)ehalf     t)f     tl.('    SI.i|i|iiiig    D('|:tirlm('iit.     Iii     tl.e    middle     Mr.    C.     E.     Dalg(is.

llu'   M(ii.tit`g('r   of   tl.t'   SI.i|i|i:.iit`g   I)t'|)tirlii.t'nt.                             -

E.A.C.   SPORTSTURNERING.
BANGKOK

En  sportsturnerin8`  omfattende   fod-
bold,    tennis.    bowling,    bordtennis,
badminton og svømning,  der gennem
de   sidste   få  måneder  er  udkæmpet
mellem   de   forskellige   afdelinger   i
Bangkok.  er  nu  afsluttet.

Der blev spillet  mange  spændende
kampe,   og   den   af   filialbestyrer   S.
Gønge     udsatte     vandrepokal,     der
kæmpes   om   årligt,   blev   vundet   af
Skibsafdelingen,   som   vandt   finale-
kainpene   i   bowling,   badminton   og
bordtennis.   Dumex   blev   nr.   2   ved
at   vinde   finalekampene  i  tennis  og
svømning.   Oriental  Machinery   Sto-
res  sejrede  i   fodbold  og  blev  nr.  3.

l}angkok.   Holdet  fra   lilialens  Skibsaldeling.   der  vandt  vandre  i>t>kalen.

Btiii!gk(ik.    Thi'    Twn    t)f     thi.    Shi|i|iini`#    I)i'|i(irlmt'iil    ii|     lI.i'    t)||it.('    u.hi(.h    u'(iii    lh('    i`ii|i.

Pokalen   blev   overrakt   de[   vin-
dende  hold  ved  en  reception  hos  fi-
lialbestyrer   S.   Gønge,   der   glædede
sig  over,  at  turneringen,  hvori  stør-
stedelen   af   staben    havde   deltaget
med   stor   begejstring,   havde   været
en  succes.   Han  udtrykte  håbet   om,
at   det  teamwork,   der  havde  været
vist  under  sportskampene,  også  ville
fortsætte  i  arbejdstiden  til  fordel  og

glæde  for  Kompagniet  og  dets  kun-
der.

E.A.C.  SPORTS  TOURNAMENT.
BANGKOK
A  Sports  Tournament  between  the  vari-
ous    departments    of   The   East   Asiatic
Company  Ltd.,  has  taken  place  over  the
last   few   months.     This   has   comprised
football,    tennis,    bowling,    table-tennis,
badminton,  and  swimming.

Many   exciting   matches   were   played,
and  a  challenge  cup,  to  be  competed  for

yearly.  donated  by  the General Manager
of  The  East  Asiatic  Company  L{d.,  Mr.
S.  Gønge,  was  won  by  the  Shipping  De-

partment.   who   won  three   finals:   bowl-
ing.  badminton, and  table-tennis. Dumex
came   in   second   winning   the   finals   in
tennis  and  swimming.  The  Oriental  Ma-
chinery  Stt>res  came  in  third  winning  in
football.

The  cup  was  presented  to  the winning
team  at  a  reception  held  recemly  at  the
residence   of   Mr.   Gønge,   during   which
he  expressed  his  pleasure  at  the  success
of  this  tournament  where  the major part
of  the  staff  had  participated  with  such
keen  enthusiasm.   He  also  expressed  the
hope  that  the  team  w(]rk  exhibited  dur-
ing   the   sports   activities   would   prevail
during   office   hours   to   the  benefit   and
service   of   The   East   Asiatic   Company
Ltd.  and  its  cust(jmers.
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